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Foreword

All but two of these texts were recorded by Timothy Montler at Becher Bay, Elwha,
and Songhees from 1979 to 1999. The Two Deaf Fishermen story was recorded at Elwha
by Michael Charles, and one version of the Weak Little Man story was recorded on video
by Francine Swift. They were transcribed by Montler and translated by him with the help of
the late Klallam elders Beatrice Charles and Adeline Smith. Some of the translations were
rechecked with Tom, himself.

wotdnoxon, also called Slim by many of his friends and relatives, was born at the
Klallam village at Deep Creek on the Olympic Peninsula before 1920. There were no
records of his birth, and the Klallam people at the time did not celebrate birthdays, so he
never really knew what year he was born. Someone told him he should be old enough for
Canadian social assistance, so he applied and was assigned the arbitrary birth date of
January 1, 1920. But his wife, Flora, was born before that, and she knew that he was almost
a teenager when she was still a little girl.

When watdnaxon passed away in December of 1999, he left us not only with these
narratives, but also with a wealth of information about the vocabulary, grammar, and use of
the Klallam language. The Klallam Dictionary and Klallam Grammar would be much

. . . . ;9 ~ s PO z
poorer without his contributions. man st ?u? ha?nay, si?dm, wotdnoxon.

We divide the narratives here into three groups: traditional tales of the time when
animals were people, anecdotes or conversations with his cousin ¢acmaciit, Ed Sampson,
Sr., who also told us many stories of his life in the Klallam language, and personal stories
of wotdnoxon’s life. The audio recordings for all of these narratives are available at
klallamlanguage.org.

As a preface to the narratives, we begin with two of the last things recorded by
watdnoxon. The first is, he said, his apology for letting the language go and his advice to
generations following him. The second is watdnaxon’s hope for the future of
nox“sXayomucon.

Now we let wotdnoxon and his stories speak for themselves.

fomtiyaca?, Tim Montler, June 2023
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Preface

Apology and Advice
woatdnoxan, Tom Charles, Sr.
June 6, 1999 — Apology&Advice.mp3

ha?non cn k™a?&a? si?am nosKoyé?Rqt ?a? t
nsu?ya?ya?non ?a? tio nosq“ay.

?awono nasxCit kVa? Pu?ostax™ton ?a? co...
?a? tio nosq%dy nosq“aq“i?
nox“shayomucon ?awk“tman ?u? hic 2ot
?awonos nok™iq%i?néwi.

xéno k™ 2u? x&tin ya? s?i?dyox™
2u?nox“sKayomuicon ya? 2ot qVa2q%i?es.
nit k¥a?¢a? nosx&it ti 2u?RaRka? ?a? tio
sq*ay.

sq“dys ya? k%o ?oncitiyanon ya?.

?u?hiy ya? ?u? sqVdys ya? ti nox“skdyom.
?awo t ?28¢ ?u? huy.

uPndn 2octtaynx™ tio nit ti u2sk™a?s
fu?sqéays Co?u?was.

?1? 2w k™ a? kWéPwanti?s.

?u?hdy ti su?k“onanitis ?a? ti 2u?xenat kWi
n-... ¢i n-... s?itdyax™ ya?, k™i nas?i?dyox™
ya?.

Pu?hidy ya? ?u? nsq%initon.

?4wo ¢ nit n$eman co na?du? 2citdynx”.
nit 2u? ns¢4a2a?.

nft k™a?éa? sx“?3ys &i nsq™indwitx™.

23y & nsqVdy ot qVaq“ivex™.

?4wo ¢ $a?Somanti.

Pawo ¢ kWé?wanti?.

1 2 2.
nit nsu?xa?nati.

Thank you my dear children for listening to
my words.

I don't know if I am straight in...

in my words talking the Klallam language
because it has been a very long time that
there has been nobody to have conversation
with.

All our elders I knew spoke Klallam when
they talked.

Therefore I know a little of this language.
It is the language of your ancestors.

It was the only language of the Klallams.
It wasn't me alone.

There were many Indians who used their
own language.

And they never were fighting.

They only helped each other all the time,
my...

late elders, my late elders.

They were the only ones that talked to me.
Those other people are not your enemy.
They are your friends.

That's why it's good that you talk with
them.

Have good words when you speak.

Don't be quarrelling with each other.
Don't be fighting.

Tell each other.
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xon?4ton su?k“onaniti ?a? ti 2u?xénostan
Ponsédy.

ha? ca? cx™ sdwi... kVa? sdwiox™ ?i? nit ca?
cx™ u? qVdy Kay.

nit ?a? &i nsk™a? nsKoyé?Rqt.
Patk™Mustx™ ?a? tio sq%dys ya? kVi
nséiiyanon ya?.

Pu?hdy ya? Pu? q%ay s?i?dyox™t ya? tio
nox“sXayomucon 2ot K¥onndk™is.
?4wono ?a? &i nad.

?u?hiy st...

Pu?xéno st ?u? 2actaynx”.

RxViyds kVa? Ca?iyax™ ?a? & ndcu? ténx™
?i? Rdy cx™ 2u? 2citaynx™.

2u?hdy ?u? naé ti 2ensq™ay.

sx™?iya to ns-...

?awans nsx<&it kVa? 2e?é?nts ca ndcu? ¢
qVaq™i?s 2awnad co sqVdys.

?i? Rdy ta 2u? xVon?dn ?a? inint
uRoycitaynx".

nft kVa?éa? nsx“sKé? ?a? t nq“indk™i
nskatyé?hqt.

nstk“séwos & nsmaén 2u? 23y 2octtaynx™
k%a? sdwitox™.

K¥4nti cx™.

u?dwo cx¥ ¢ $a?Somanti.

k™onaniti cx™ ?a? ti Pu?xénostan ns¢y.
Rx“iyds kWa? u?stanos 2onsqdy, 2onscdy.
?i? 2u?kVonaniti cx™ ?a? ti 2u?xonat.

ha? ya? st tio ?u?tak™i 2ux™ ?a?

co tna?o¢ ?i? nit su?kVonndkvit ?a? co
sCdya?Ca?t 2iya ?avé?ix"a?

.z 2. P
?iyé ?a?Cix“icon.

Tell them to help each other in everything
they do.

When you grow...

When you grow, you will talk, too.

It will be to your own children.

Teach them that this language is your
heritage.

Our elders spoke only Klallam when they
saw each other.

There was nothing different.

We only...

We were all Indians.

It doesn't matter if you are from another
land; you are Indian, too.

Only your language is different.

It's where you...

I don't know what one is saying when they
are talking because it is a different
language.

They are Indians like we are.

That's why I want to talk with your
children.

My descendant, you'll be a good person
when you grow up.

Look out for each other.

Don't be quarrelling with each other.

Help each other in everything you do.

It doesn't matter what your language or job
is.

Always help one another.

When we went across to the other side, we
met with our relatives there at Elwha and at

Port Angeles.
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?i? 2u?xénoxin sxVhiya?t 2ot tést ?a? co
nécu? tdnx™ ?i? fu?-...

nit su?ddustit.

u?x4no 23y ti sx&énins ti sk¥énnont.
twowx"“on?4n k“a?¢a? ?a? tio 24ynok™.
nit k¥a?¢a? nosXé? ?a? ndk™ & nsman 2u?
238y ?a?yocitaynx™ kVa? $éwix™ ca?,
noskoyé?Aqt.

nit co Pu?xénos nosq“4y.

man cn ?u? Sonik™s 2ot qVaq“iven.

nit k¥a?¢a? nsx™ha?noc 2u?xéno.

ha? Postaxt &i nsq™ay ?i? x4t ca? nxénin.
?4wono nsx&it kVa? yoctston ?a? & s?staxt
tio nosq™ay.

nit kVa?¢a? 2u? sxénos nosq“4y.

huay k“a?ca?.

and everywhere we went when we arrived
at another land.

Then we'd hug each other.

Everyone was happy to see us.

It's still like that today.

And so I want you to be very good people
when you grow up, my children.

That's all I'm going to say.

I'm very incapable when I talk.

So I thank you all.

If my words are wrong, I'll feel bad.

I don't know if I tell you wrong when I
talk.

So that is all I have to say.

It's finished.

Getting the Language Back
watdnoxon, Tom Charles, Sr.

June 6, 1999 — GettingThelLanguageBack.mp3

I'm sure glad to be here to try and help as
much as I can ?a? tio sq%éyt.

k¥#man st k™a? 2u? txVXa?pays.

i u?Ri?4an st 2a? &i sxVonuresont ?i? Rdy st
hunistx™ tio sq™ayt ya? k™tk“an.
Purtx™?awona sxCitt kVa? ?u?e?é?ntt ?ot
qaq“itet.

noské? &i noskdy ?iya?nox" tio
nox“sXayom ?ot q“dys nox“skayomtcon.
k™thirc ?ot... 20t 2u?thiy to nsu?x“anitom

7ot q™aq™iton.

I'm sure glad to be here to try and help as
much as I can on our language.

We are very much feeling around.

And we look for where to turn for a way to
bring back again our language that was
lost.

It's getting so we don't know what we're
saying when we talk.

I want to hear the Klallam people speak the
Klallam language again.

It's been a long time that I've used only

English when I speak.
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nit k¥a?¢a? nosx“¢médyoq k¥a? to nén That's why I forget a lot of our language.
sq*ayt. I'm looking for it.

utxVRi242t cn. I want to come hear it, too.

nosKé? &i nsRay 2u? 2on?4 2iya?nox™. And then I'll find out how we talk.

?i? nit ca?n nsu?xénax™ k%a? 2u?sxVa?nins

Cto 2ot q™aq™ivet.




The Klallam Narratives of watdnaxan, Tom Charles, Sr.

sxwi?am, Traditional Tales

Bear and Raven
watdnoxon, Tom Charles, Sr.
July 11, 1995 — Bear&Raven.mp3

u?8stor) co $EqMaRic.

su?Rk¥nax“s co séanonox".
su?tk™istx"s.

su?q“éyans.

nit su?tds ?a? sk™td?.

su?xondtons ?a? séq“4?i¢ cawnit sK™ti?,
“25y &i nsu?ota?.

tx"?fton ca? cx™ ?a? co nosq“dyan ?i?
a?hiya? cx™ tik™.”

“6m Wy kVi.

Pu?4ta? ca?n na?k¥a?cit ?a? to ns?fton k%a?
q%éyas ca?.”

nit & su?k%ontins ?a? co sk™ti? cawnit
S¢qaric.

nit & su?iyé co $¢q“aic.

su?k™ik™ucts xVonan ?a? t ¥4?.
kVa?k“iwcct k™a?¢a?.

nit & su?ottiqon co céyss co séq™a?ic.
su?¢déns co smdcs nawot 2a? co Eawils
k“a?

Pu?stagas ya? Cta.

nit & su?hiys.

su?adcisons.

?i? RkVats co sq™dyans.

nit & su?itons.

?otoniston co sKVti?.

hiy & k™a?¢a? co s?é24ons.

Bear was walking.

He got a salmon.

He brought it home.

He cooked it.

Then Raven got there.

Bear told Raven,

“It's good that you are here.

You'll get to eat my barbecue before you
go home.

I'll stay here and wait until your food is
done.

Then Bear was being watched by Raven.
So Bear was there.

So he warmed himself like this.

He was warming himself.

Then Bear's hands got warm.

His fat dripped into his dish, whatever it
was.

Then he was finished.

So he wiped his hands.

And he took his barbecue.

Then he ate.

He fed Raven.

They finished what they were eating.
Then Raven said, “Oh, I feel good.
Thank you for the good food.

So now it will be my turn.

You be the one to come to my house.
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nit su?xénon ?a? sK™td?, “6~ man u? Wby
nox<yin.

ha?non cn ?a? co ?3y ns?iton.

k™ton?4c ca? k%a?&a?.

S... ndk™tx™ ?on?4 ?a? co n?4arin.

Ry ca?n 2u? kVik™.

?i? 2u?iya cx™ co né?iton.”

nit su?ant ?a? s¢q™aric.

“2uPhiy4? ca?n u?tss ?a? k%so n?4?in.
?iya ca? ¢i ns?iton.”

nft & su?q“yen ?a? sk™ti? ?a? co s¢annox™
Ray.

nft & su?q“dys co sk™ik™ ?a? sk™Vti?.
nit & su?x“a?xVats co s¢q™a?ic.

?iya & k™a?¢a?.

k™ik™uct Xdy ?a? co &6q s¢dq owc.
Pu?dxon 24 u?Cicdq™ & kVa? k%i sKqa?is
ya?.

2BwK™ k“a?.

Pu?awono smécs ¢qan.

nit & k™a? su?-... k¥a? 2u?stinos ya? &to
k%Va? q“iys u k™o sk™tii? ya?.

xVa?x"a?ts co s¢qvaric.

I will cook, too.

And you'll eat there.”

So Bear agreed.

“I will go

and get to your house.

I'll eat there.”

Then Raven barbecued a salmon, too.
Then Raven's cooking was done.

Then he was imitating Bear.

He was there.

He warmed himself again on the big fire.
He was doing that and his feathers caught
on fire.

It was all gone.

He had no fat to drip.

So then... whatever it was, if Raven died.

He was imitating Bear.

10
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Flea
watdnoxon, Tom Charles, Sr.
September 24, 1993 — Flea.mp3

nééu? ya? KVola¢.

?i? man ?u? sxa?sikVon.

?awo & ya? k%a? qqins stagk™ ?a? ti né?.
nit & su?tiyomtastons ?a? co né?
sq“a?ha?unox™ kVa? stanoes ya? &to.

nit & su?xon?4atons, “hiya? &i qqin,
mdk“on?a?.”

1 ¥ 2 w2z ¥ b ~ ~
nit ¢ su?xdnoan ?a? kV4ca?c, “na?, 2awo cn.

Pawa cn.

nit k™a? noyq®, noydq“on.”

Flea Song (first version)
watdnoxon, Tom Charles, Sr.

September 24, 1993 — FleaSong-1.mp3

hiya? ¢i qoqin, mék“on?a?.
hiya? ¢i qoqin, mék“on?a?.
na? ?awe cn.

4w cn.

nit k™a? noydq“on,

noysq™

Flea Song (second version)
watdnoxon, Tom Charles, Sr.

August 9, 1995 — FleaSong-2.mp3

?an?4a Ci qoqin, mdk™on?a?.
n?a, Pawa cn. 7awa cn.

nit k¥a? noydq“on, noydq™.

There was one flea.

He was very mean.

He wouldn't play and mix in with the
others.

So those that he was among sang to him,
whatever they were.

So they told him, “Go play, hunched-up.”
Then Flea said, “I won't.

I won't.

I might burst, burst.”

Go play, flea.
Go play, Flea.
[ won't.

[ won't.

I might burst.
Burst.

Come play, Flea.
Come, I won't. I won't.
I'll get burst, burst.
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Mink and Kelp (first version)
watdnoxon, Tom Charles, Sr.
September 22, 1993 — Mink&Kelp-1.mp3

?awono nasxCit k™a? ?a?stitnots ya? k™i
mé§cu k™é?wonti & 2i? co ¢Vq™uren k%a?
stanos ya? &to &i sk™a?waonti?icts cawna?it.
nit & su?toniiens ix“nes co Vg uren.
?i? noxVxaXen & co sx“?iyas.

xaRon. sutoni?ens 2ix"Vnas co qVq dren.
sRéPs & sqMucts.

?i? nit su?x“dyaq*tons.

hiya? & k™a2¢a? ?i?x"éyq™ton.

nft su?axons ya?, “k™on?ittatu? cx™
k™a?ca?.

k¥a?né?not cx™ ?i?tatu?.”

?i? 2awoa & to ¢ nit co Vg i?on
?i?k™a?nénot.

2u?nit & u? 2i?x™éyq™ tx“Vithowiynston.
tx“a?yfy & kVa?¢a? ?i? Ea?xénas ?a? &i snits
u? x“éyaq™ton.

nit & su?tans.

u?x4n.

s 29 v, 9
nit su?xdnos xCtin.

Mink and Kelp (second version)

watdnoxon, Tom Charles, Sr.

August 16, 1995 — Mink&Kelp-2.mp3
kVé?wonti? & co mésdu ?a? co Vg iren.
nit & su?tadq ?a? méscu.
nit su?xon?ax™, “?on?a ca?n tii 2ux“nunos.

dW.z ¥
q*uce catn.”

I don't know what Mink was doing, but he
was fighting Kelp or whatever it was.

He swam after Kelp.

And there was a swift tide where they
were.

It was swift. So he swam after Kelp.

He wanted to beat him up.

And so they were drifted.

They went drifting away.

Then he said, “You're running away.
You're running away.”

But it wasn't Kelp that was running.

He was the one drifting backwards.

He was drifted far before he figured it out.
Then he went ashore.

That's all.

That's all I know.

Mink was fighting with Kelp.

Then Mink got mad.

Then he said, “I'm going to come across to
get you.

I'm going to beat you up.”

12
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nit & su?toni?on ?a? méscu 24x™nos co
q~qaren.

?i?... ?i? $tdy ca... ca... qMu?.

?i? ta?n0t &to wu?.

nit & su?toni?on ?a? méséu 24x™nos co
q*qaren.

?i? nit su?x“dyoq“'ton.

2i2x"8yq™ten) co méscu.

?i? x&nin ?a? & snits co ¢¥q e
?i?k“a?né?not

?i?tatu? sa?si?si?.

xénins ?a? &i sa?si?si? co qVq™iren 2i?
2u?nit & to 2u? 242xVyq™ton

% . IV v
cawnit mascu.

Then Mink swam after Kelp.

And... And it walked, the... water

And the tide probably came in.

Then Mink swam after Kelp.

And then he was drifted.

Mink was being drifted.

He thought it was Kelp that was running
away afraid.

He thought he was afraid but it was Mink
that was being drifted.

13
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Mink and Octopus (first version)

watdnoxon, Tom Charles, Sr.

September 29, 1993 — Mink&Octopus-1.mp3

$éton & co stix“a?é.

Ri?aPon ?a? & swdyqa?s.

?i? man & 2u?xa?xé?si?.

?awona & can sKé? 2awsmans 2u?
xa?xérsi?.

u?x4n & to su?wdyqa? u? ExVa?tin.
nft su?$dtons RiAa2am.

212 kKV#3s co méscu s?i?8stans.

t3s co mascu.

su?dlusts.

xints ?i? &lusts 2i? ixVass ?a? co 2A?yans.
nit & su?tx¥a?osésyx™ ?a? co ?a?yans.
su?k™acon ?a? mascu, “Satatd~ k™a? tdmoxs
wu?.”

nft & su?hiya? ?a? stix“¥a?é Ri?an ?a? &i
tdmox.

nit su?Rays howiyn.

suPta?nitons co sxéna? ?a? masu.
fa?niton) ?a? co tdmox.
su?tx™a?osté?tons.

tx“a?0sqé224.

nit & su?hiya?s sqiyn ?a?... sqé?mad,
stix“a?é.

Ri?4n ?a? &i s?itons s?otnistx™s co
swdyqa?s.

nit & su?tx“Va?osaqts ?a? stixVa?d.

nft & su?domgémotons ?a? méscu co
tdmoxs.

20sqé?ads ya?. ?i? nit su?Riwntnots.

nit su?-...

Octopus was walking.

She was searching for a husband.

She was very ugly.

Nobody wanted her because she was too
ugly.

All the men disliked her.

So she was walking and searching.

And Mink go there walking.

Mink got there.

So she hugged him.

She grabbed him, she hugged him, and she
put him into her house.

So he ended up in her house.

So Mink hollered, “Oh my goodness, I
wonder if it's eelgrass.”

Then Octopus went to look for eelgrass.
Then she came back again.

So she tied up Mink's feet.

He was tied up with eelgrass.

So he became tied up.

He became a prisoner.

Then she went out...

Octopus

She looked for food to feed her husband.
Then Octopus was outside.

Then Mink cut off the eelgrass

that bound him. And then he escaped.
That's

what I know of the story.

14
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v, s 2.2
Pu?xCtin ?a? co sxVitam. ‘

Mink and Octopus (second version)
woatdnaoxan, Tom Charles, Sr.
August 17, 1995 — Mink&Octopus-2.mp3

Ri?an & co stix™a?é ?a? & swdyqa?. Octopus was looking for a man.

$éton Ki?a?an. She was walking, searching.

man 2u? xa?xé?si tsawnit. She (Octopus) was very ugly.

?i? sxVa?tin & ?a? & su?wdyqa? 2ot And she was disliked by the men that
K¥4nononos. looked at her.

nft & su?xats ti xénins Ri?a2ts &i swdyqa? &i | So she felt bad looking for a man that
u?sKE? ca?. would like her.

nit & su?tdss ?a? méscu. Then Mink got there.

su?écists co masu. She hugged Mink.

?2i? Rk™4ts. And she took him.

?i? dixVas ?a? co 22yans. She took him into her house.
tx“Va?osésyx™ & kVa?a? co ?4?ins cawnit They got inside Octopus's house.
stix"Va?¢. Then Mink hollered.

nit & su?k™acony ?a? mascu. Oh, no, I wonder if it would be eelgrass!
Satatd~ k™a? tdmoxs q wu?. Then Octopus went out.

nft & su?sqiyn ?a? stix“a?¢. So she got the eelgrass.

su?Ak¥nax"s co timoxs. So she tied up Mink's legs.
su?qoyqitons co sxsna? ?a? mascéu. So he became her prisoner.

nit & su?tx“a?osqé?yads. And Octopus went out again.

?i? hiya? Rdy sqiyn cawnit stixVa?¢. She looked for food to feed her new
Ri?4n ?a? &i s?itons Potonistx™ co xawas husband.

swdyqa?s. Octopus was still outside.
twaw?osdqt kVa?¢a? cawnit stix“a?é. And then Mink broke the eelgrass that was
?i? nit su?qométons ?a? ma3¢u co tAmoxs binding him.

sxVi?sqé?ads ya?. He managed escape and run away.
su?hiwntnots k™o hiya? k™a? Xiw. He escaped.

taw. Mink

mascu. He escaped.
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{aw.

Mink and Octopus (third version)
watdnoxon, Tom Charles, Sr.
June 6, 1999 — Mink&Octopus-3.mp3

hiya? $5ter) co stix“a??.

Ri?a?en ?a? &i swdyqa?s.

?i? 2u?x4n ti su?dwos 2u? sxVatin
Pawsx“mans 2u? xa?xé?si?.

?s8i?son & kVa2¢a? co su?awos su?wdyqa?.
nit & su?tsss ?a? méscu.

su?ddyox™s ?a? co ?4?ins co stix“a??.

?i? nit su?Xk“néns.

su?-... 2i? ské?s kVa?¢a? &i shiya?s Ri?éan
?a? &i s?einistx™s co swdyqa?s mascu.
nit & su?k“acon ?a? mésu, “Satata~ k™a?
tdmoxs q wu?.”

sa?si?si? é k™a? tdmoxs & sx“Vqdsantons.
nit & su?Ri?an ?a? stix“a?é &i tdmox.
su?fanitons.

qditon... qditon co sx4na?s ca cays.

nft k™o su?hiya?s Ki?dn ?a? &i s?otnistx™ co
x4was swdyqa?s.

nft & su?sqiyn ?a? stix“a?¢.

su?qomadtons co mascu ?a? co tAmaxs.
su?hiws ya?.

Ra?Riwniinat.

nit k™a2&a? 2u?x3nes.

Octopus went walking.

She was searching for a husband.

All the men disliked her because she was
very ugly.

The men and young men were repelled.
Then Mink got there.

He went into Octopus's house.

And so she grabbed him.

So... And she wanted to go look for
something to feed her husband Mink.
So Mink hollered, “Oh my goodness, I
wonder if it's eelgrass.”

He was afraid that his legs would be tied
up with eel grass.

Then Octopus looked for eel grass.

So he was tied up.

He was tied up...

She tied up his feet and hands.

Then she went to look for something to
feed her new husband.

Then Octopus went out.

Mink broke the eelgrass.

So he got away.

He managed to get away.

That's all.
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Mink and Wolf (first version)
watdnoxon, Tom Charles, Sr.
September 22, 1993 — Mink&Wolf-1.mp3

hiya? & ya? Racu co mésdu.

su?tsnéss co ndn k“itson.

u?xdn & u? xVéan co kValyitson.
Postast ?a? co sxcé?i.

nit su?fté?ims k¥o nit ya? cawnit méscu.
xonats & co s¢annox™ k“a? x“itons hiya?
qVini.

?i? tsdct ?a? co sxcali.

nft & su?x“é2tons cawnit s¢anonox™.
xVé?ton &.

21 u?x“é?ton 21 gV ini.

hiya? & q“ini.

txVa?-... txVa?iya ?a? co sxcali.

vivY 2

nit & su?k“ononitnoss ?i? $isdé?q™ts.
nit & su?q™iynox™s co séannox™, kVa?
k™itSons ya? Cto stanos.

nit & sutics.

R™iéts.

su?q“4yans.

q%éyan & k™Va?ia?.

x%on?4 .

1 ¥ w2 4
nit ¢ su?q™dys co sk™ik™s.

nit su?q%aqvi?s, “stan ix™ ca? ?uc ¢i stitons

&i si?dm.

stan ca? 2ué &i nt tio si?dm &i nas?iton.”
Pu?dxon, “&i sq™ini? q u?

21 ma?meon q k™i wu? 2u? nas?iton.
ma?mon q wu? ?u? nos?iton.”

nit su?xénons, “?u?nit ix™ ca? co sxdpsons

putn.

Mink went fishing.

He got to where there's lots of salmon.
The salmon were all jumping.

They were close to the grass.

He told the salmon to jump out of the
water.

And go near the weeds.

So the salmon were jumping.

They were jumping.

They were jumping out of the water.
They went out of the water.

They got into the weeds.

So he runs after them, and he clubs them
on the head.

So he managed to kill the salmon, chinooks
or whatever they were.

Then they were cut.

He butchered them.

He barbecued them.

It cooked.

It was like that.

Then what he was cooking was done.
Then he said, “What should this rich
person eat?

What will this rich person eat for my
food?”

He said, “Should it be the head?

Oh, that's a little too much for me to eat.”

“It's a little too much for me to eat.”

17



The Klallam Narratives of watdnaxan, Tom Charles, Sr.

21", ma?mon q k%i wu? noas?iton.”

?i 2u?dxon & 21 2utsndson ?a? co sta?ton.
?i? nit & su?otiittons ?a? co sta?an & k%o.
su?-...

nit & su?itts.

su?nanutons k™a? co sk™ik"™s ya? ?a? co
sta?Can.

hiynon & co sk™ik™s ya?.

?i? nit & su?Rk“stons 2a? sta?éon co né?
stq™s.

su?tdmox™tons co ¢dnass.

Rq¥aten co séum ?a? co &énass.

3s¢ & k™a?ca? cawnit mascu.

nit su?axapys,
nsk™uk" ya?.

?awana kVa?.

6, ngut ix™ cn k™a? k%i

Pu?nut ix" cn kVa?.”

nft & su?Xk¥nax“s co séim ?i? co né?
stiq¥s PosKaq™t 2a? co Eénoss.

“Pu?gut ix™ cn k™o k%i nask™uk"™ ya?.”

?i? 2awa & ta ¢ nit nut.

nft & co sta?¢on nanit k¥a? k¥i s?itens ya?.

xCnins ?a? Ci su?nits ?u? nut.
nit su?-...

kVa?&a? Pu?sx4nos.

Mink and Wolf (second version)
watdnoxon, Tom Charles, Sr.
August 1, 1995 — Mink&Wolf-2.mp3

$éton & co méstu dticon ?a? co cécu.
pé 1 & séannox™ xVé?ton.

nft & su?axons cownit méscu, “?i?q™ini iq
&i ndéu?.

So he said, “I guess it will be the tail that
I'll eat.

Oh, that's a little too much for me to eat.”
He was going on until Wolf came toward
him.

Then he was put to sleep by Wolf.

So he went to sleep.

What he cooked was eaten up by Wolf.
He finished what he had cooked.

Then Wolf took what was left of the meat.
And he smeared his teeth.

He stuck a bone in his teeth.

Then Mink woke up.

So he said, “Oh, I must have eaten what |
cooked.

There's no more.

I must have eaten it.”

Then he took the bone and meat stuck on
his teeth.

“I must have eaten what I cooked.”

But he wasn't the one that ate it.

It was Wolf that ate up his food.

He thought it was himself who ate it.
That's...

all, then.

Mink was walking along the edge of the
water on the beach.

There were lots of salmon jumping.
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xViton iq qVini &i ndcu?.”

?i? co?é?t & 2u? xViton co nddu?.

?i? tx"a?iya ?a? co cacu.

sutnits & su?hiya?s 2i? Kk“ats ?i? 4 &iits.
?i? nit su?¢dq™ucs.

tiéts co k¥itson k™a? 2u?stanes &to.

nit & su?dq™ucs ?i? qVsyan.
txVa?sydyact co sq“4yans.

nit su?a?a?mots.

?i? qVaq™i cownit mascu, “stan q cs ué &
s?itons &i si?4m?

sq™ini iq u?

i~ mén 4 k%i 2u? ma?... ma?mon k%a?
Pu?itons &i si?am.

stan ix™ cx™ 2ué &i s?itons &i si?dm?

nit yox™ co 2ué co sxpsons.

?i~ ma?mon q wu? s?itens & si?am.”
Pu?éxon & 21 2u?tsndson ?a? co sta?dan.
nft & suatiittons ?a? co sta?¢on k%a? sitons
ya? Cto.

nft & suattninet 2a? méséu.

nit & k™o su?nanitons k¥i sq“dyons ya? s-...
sk™uk™s ya?.

nit & suthiyns ?a? co sta?dan.

su?-... su?hiys co sta?¢en s?éens.

nit & su?-...

Réq"ten) co séim ?i? co né? stq™s co
sc¢annox™'s ya? sk™ik™s ya? ?a? co ¢dnass.
?i? nit & su?iyns ?a? cownit sta?¢an.
su?cs¢ ?a? masdu.

su?q™ays, “?u?nut ix™ cn k™a? ki
nosk™ak™ ya? k%i nosq“4yon ya?.”

v . v 2z dwz
nosta?¢ k%i nos-... sCannox™ ya? nasq*“dyoarn.

Then Mink said, “I wish one would leave
the water.

I wish one would jump out of the water.”
And one really did jump.

And it ended up there on the beach.

Then he went and he took it and he killed
it.

Then he built a fire.

He sliced the king salmon or whatever it
was.

Then he built a fire and cooked.

His cooking became ready.

Then he sat down.

Mink said, “What will be the food for the
important person.

Might it be the head?

Oh, that would be too...

much to eat for a gentleman.

What will you eat for a gentleman.
Maybe it should be its tail.

Oh, it's a little too much for a gentleman.”
He was saying that when he was
approached by Wolf.

He was put to sleep by Wolf, however he
did it.

Then Mink was finally put to sleep.

Then he gobbled up his barbecue,

what he had cooked.

Then Wolf left.

So Wolf finished eating.

Then...

A bone of the leftover meat of the salmon
he had cooked was stuck to his teeth.
Then Wolf left him.
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nit & su?Rays k™a? Posti?yots ya? co
Posnawis ?a? &i sné?s &i séum ?iya
20sK4q™t ?a? co &énoss.

?i? su?éxons, “?urput yox™ cn kVa? k%i
nosq“dyan ya? noséannox".

?awono kVa?.”

nit nosu?xéns x&tin ?a? co sx™i?dms ya? ?a?
k™ sta?Con.

Mink and Wolf (third version)
watdnoxon, Tom Charles, Sr.
June 5, 1996 — Mink&Wolf-3.mp3

P4

$éton) ?i?qticon co méstu ?a? co cacu.

?i? k™K“4nos co ndn séannox™ x“é?ton iya
?a? co g™

nit & su?q™ays, “?i? 2on?4 di nosq“in yox™
&i ndcu?.

?i? nos?iton ?a? k™i nas?iton.”

Pu?dxon a2y i 2uxViton co nddu?
k™itSon.

?i? qVin... Vini u?kVonaniitnasarn co
mé3cu ?i? RkV4ts.

202 q&iits.

?i? nit & su?k*iéts.

?i? sk™ik™s.

k™ak™ q“éyan & kVa?¢a?.

K%ontfs co sqV4yans.

nit su?q™aq%i?s, “stan ca? Ci s?itons Ci
si?am?

nit yox™ co sq™ini?s, u?

p 2 I3 L
21" méd?man q wu? s?itons.

Then Mink woke up.

Then he said, “I must have eaten the
barbecue that I cooked.

the salmon that I cooked.”

Then again what was the left-over bone
doing stuck in his teeth.

Then he said, “I must have eaten my
barbecued salmon.

It's gone.”

That's all I know of the story about Wolf.

Mink was walking along the beach.

And he saw lots of salmon jumping there in
the water.

He said, “One will come and I'll take it out

of the water.

It will be the food that I eat.

He was saying that when one spring salmon
jumped.

and it came out...

It came out of the water.

Mink ran after it and he grabbed it.

He killed it.

And then he butchered it.

And he cooked it.

He barbecued it.

He watched his barbecue.

Then he said, “What is this rich man going

to eat?

I guess it'll be the head, eh?”
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stan yox"™ ca? ?ué &i s?itons &i si?am?

nit yox™ ca? 2ué co sxdpsons?

i~ ma?mon ki wu? s?itons ca?.”
Pu?axon & kVa?¢a? i Pu?tsndson ?a? co
sta?Can.

stqdy... sta?Con.

nit su?otuttons ?a? co sta?con.

nit & ?itt cownit ma3tu.

nit su?panitons k%o k™i sq“éyons ya?.
hiynon & kVa?¢a? co s?ftons sq“éyans ya?
?a? co sta?con.

Rk“aton co séum ?2i? Xq“aten ?a? co &snass
?a? mascu.

su?hiyns.

¢a&ct k™a?¢a? cownit mascu.

nit su?Ri?a?ts k™i s?itons sk™ik™s ya? ?i?
?awono & kVa?.

nit & su?q™ays, “?u?nit yox™ cn kVa? k%i
nosk™ak™ ya?, nosq“dyon ya?.”

nit & suPiniss co séims 20584t ?a? co
¢dnass.

nft su?Xdys sq“ays, “é it yox™ cn k™a?
k™i nosq“éyan ya?.

?3y ya? nos?iton.”

Pu?axon & k%a?éa?.

?i 2unit Pu? sxénos x&tin ?a? co sqVays

ya? kVi nos?dyox™ nacdt ya?.

Oh, that's a little too much food.

What might the rich man eat?

Maybe it should be the tail.

Oh, that's a little too much food.”

He was saying that and he was approached
by Wolf.

Then he was put to sleep by Wolf.

So Mink went to sleep.

Then he gobbled up his barbecue.

The food he had cooked was finished by
Wolf.

He took a bone and stuck it in Mink's teeth.
And he left.

Then Mink woke up.

He looked for the food he had cooked, but
there wasn't any.

Then he said, “I must have eaten what I
cooked, my barbecue.”

Then he removed the bone from between
his teeth.

Then he said again, “ Oh, I must have
eaten my barbecue.

It was good food.”

That's what he said.

That's all I know of my elder's, my father's

story.
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Mink, His Nephew, and His Sister (first version)

watdnoxon, Tom Charles, Sr.
July 8, 1992 — Mink,Nephew,Sister-1.mp3

xénin ?a? &i na?dowtxVonos ya? k™i k™iwnit
mé§éu ?a? co s2iq¥a?s.

su?satons k¥a? hiya?s ¢dyox ?a? &i péwi?.
nit su?hiya?s ?ist Kiya2en ?a? &i péwi? 2i?
?4wana.

nit & su?qsdts co $ipons.

su?sats co stik™ons k™a? ndqons. “hiya?.
hiya? cx™ tds ?a? co tocnax™.

tés cx™ ?a? co bottom ?i? nu?k“syoxct.”
su?ndqons co sKika?Aqt.

su?tds ?a? co Sipan.

su?iRk™sts ?i? nu?k“dyoxct.

?i? sutx“a?péwi?s.

nit & su?testons 242 Ik iston.

suotnistx™ co s?uq“a?s.

nit & su?k™ik™s ?i? ?fton.

nft & kVa?éa? sx“tiyms ya?, “?i?i2tax".
?2i2i2tax" kvi sta?taqa?s ya? k™i nna?na?.”
nit & ya? stiyms.

hu?sk™4?s ?u? stik%ons co. tk%ists ?2i?

Polnistx™ co s?uq“a’s.

Mink thought he'd go visit his older sister.
So she told him to go catch a flounder.

So he went paddling, looking for a
flounder, but there was none.

So he dropped his knife into the water.

So he told his nephew to dive in.

“Go and get there where it is.

when you get to the bottom kind of shake
yourself.”

So the child dove in.

So he got to the knife.

So he took it and sort of fluttered himself.
And he became a flounder.

Then he was speared and taken home.
Then he fed his sister.

So she cooked and ate.

So that's why he sang, “Enjoy it!

Enjoy the little liver of your son!”
That's what he sang.

It was his own nephew. He brought him

home and fed it to his sister.

Mink, His Nephew, and His Sister (second version)

wotdnoxon, Tom Charles, Sr.

September 14, 1993 — Mink,Newphew,Sister-2.mp3

20 ¥ 202 2 2 2V %
hiya? Co nd?cowtx™or co mascu ?a? tso
290w 9 , 2 ~
sa?dycCons, sx"tunogs k™a? stanos ya? Cto.

nit & su?xonétons cont méscu k%a? hiya?s

Ri?an ?a? & péwi s?itons.

Mink went visiting his younger sister, older
sister whatever it was.
Then Mink told her that he would go look

for a flounder for their food.

22



The Klallam Narratives of watdnaxan, Tom Charles, Sr.

P4

nit su?hiya? méséu Ki?an.

?i? 2aw & k™a? &qbcals.

nit & su?qséts co... 2awa nosx&it k™a? stanes
ya? Cto qsdts.

nit su?xon?ax™s co stikVons k%a? ndqons
?iya?.

Rk“3ts Ract.

“nft nsu?tds ?a? co Kact 2i? nft nsuMpict.”
?i? nit su?huys.

nit & su?ndqgons co skikotqt.

?i? txVa?-...

t3s ?a? co hi?i?ux"s.

nit suMpicts.

nit su?tx“a?péwis.

nit & su?tests cownit méscu co stikVons ?2i?
tk™ists.

?i? 2oinists co sx“tinogs. k™a? ?u? stanos
&to k%o sx™tiinoq sa?éycons

k™“a? stanos.

nft & su?itons ca... cawnit ?a?
tx“a?sk™uk™s.

nft su?tiyms: ?2i?i2tax" cx™.

2i2i2tax™ kVi sta?ta?qa?s ya? k™i nna?na?.

Then Mink went looking.

But they didn't catch anything.

Then he threw into the water... I don't know
what it was he threw.

Then he told his nephew to dive there. Get
it on the bottom.

“Then you get to the bottom, then flop
around.”

Then he finished.

Then the child dove.

And became...

He got to where he was going.

So he flipped around.

Then he became a flounder.

Then Mink stabbed his nephew and he
brought him home.

And fed his sister.

whatever it was, his older sister or younger
sister, whatever.

So she ate what she cooked.

Then he sang: enjoy it.

Enjoy what was the little liver of your son.

Mink, His Nephew, and His Sister (third version)

watdnoxon, Tom Charles, Sr.

September 22, 1993 — Mink,Newphew,Sister-3.mp3

hiya? & K¥énot tso sa?éydons ?i? Rdy & 2u?
&na?na? cawnit sa?dycon ?a? méscu?.
su?xen?itons ?a? co sa?dycons k%Va? hiya?s
Edyox Kitan ?a? &i péwi s?itons.

nit & su?hiya?s.

He went to see his sister and Mink's sister
had a child, too.

So he was told by his sister to go spearing
looking for a flounder for their food.

So he went.
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su?q™anss co stik™ons k™a? ?on?as hi?sowa?
ya? co s¢dyox Ri?an ?a? & péwi.

nit su?hiya?s ?ist.

tds ?a? to sx™?iyas.

Ri?ans 24?2 2awons & péwi.

nit & su?qséts co $a?8é?pons k™a? stans ya?
Cto.

nit & su?xon?4x™s co stik™ons, “hiya? cx™
ndqarn.

?2i? RkV5t co no-...

Rk“nax™ co nofa?§é?pon.

Pon?ax™ cx™ hunistx™.

?i? hu? &i tds ?a? co Kact ?i? nit
nsu?nu?k“syoxct.”

?i? nit & su?ndqons co skika?kqt.

hiya? & tés ?a? co Ract.

nit & su?nu?k™éyoxcts.

nit su?tx“a?péwi?s.

nft & su?t&sts cawnit maésu co stik™ons ya?.
t&4ts 2i? K™ists ya? s?otonistx™s co
sa?bycans.

nft & su?itons cawnit.

nft & su?tiyms cawnit mascu.
sx™Pi?i?tax™s.

2i?i2tax™ kVi sta?ta?qa?s ya? k™i nna?na?.
?i u?dxon &. 2i? 2u?hiy ¢ s?62%ons cownit
sa?bydons su?hdys tiym.

2iirtax".

2i2i2tax™ kVi sta?ta?qa?s ya? k™i nna?na?.

So he called to his nephew to come along
spearing to look for a flounder.

So they went paddling.

They got to where they

hunted but there were no flounders.
Then he threw his pocket knife, or
whatever it was, into the water.

Then he told his nephew, “Go dive.

And get my...

Try to get my knife.

Bring it back.

And when you get to the bottom, kind of
move around.”

Then the child dived.

He went and got to the bottom.

Then he kind of moved around.

Then he became a flounder.

Then Mink speared his nephew.

He stabbed him and took him home to feed
his sister.

Then she ate it.

Then Mink sang.

Enjoy it!

Enjoy the little liver of your son.

he said. His sister was eating

So he sang again.

Enjoy it!

Enjoy the little liver of your son.
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Raven and Seal
watdnoxon, Tom Charles, Sr.
September 22, 1993 — Raven&Seal.mp3

hiya? & to sk™tu?.

K¥4nnos co sx™tinags k¥a? nits & su?tsss.
su?-...

?i? ¢na?na? tsawnit sx“tinags.

?asx™ co sx™tinogs.

nit & su?xonatons k™a? na?kVa?é?ts co
skika?Rqts natna?s.

nit & su?na?k¥a2é?ts.

?i? nit su?x“a?oms.

su?panuts co stik“ons ya?.

2uk%nas & kVa?¢a? co stikVons ya?.

nft & su?x™uigs 2osc4?da? ?a? ¢ cict q“idy.
nit & su?4xons, “sénsonoyoo k™ nostik“on
ya?.”

nit & su?xon?4x™s co sx“tinags,
“nu?tx*né?iy.

nu?tx"né?in.”

?i? cict & co sx™?iyés co s?a?4?mots.

nft & su?Rdys, “sénsonoyoo k“i nostik™on
ya?.”

x™u?in cawnit sk™ta?.

nit & su?Xdys xon?ax™ co sx“tinags k%a?
“nu?tx*né?iy.

nu?tx“né?in,” xonéts &.

nft & su?hdys tx"né?in txVitadux™ txVa?cict
¢ k™ a?¢a?.

0224212 & 2 Pu?tds ?a? co s?yons co cict

W,

q
?i? nit & k™a? su?hiyons ?i? su?q™iys co

iay.

sx"tanags.

Raven went.

He saw his sister when he got there.

And his older sister had a had a baby. Seal
was his sister.

So she told him to babysit her little child.
Then he babysat.

Then he got hungry.

Then he gobbled up his nephew.

He finished up his nephew.

Then he cried from on top of a high log.
Then he said, “Boohoo, my late nephew.”
Then he told his sister, “Kind of move
over.

Move over.”

It was high where he was sitting.
“Boohoo, my late nephew.”

Raven was crying.

Then he again told his sister to “Kind of
move over.

Move over,” he told her.

She moved again toward the high end.
That continued until she reached the end of
the high log.

Then she fell and his sister died.

Then he ate her, too.

And he finished her.
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nit su?Rdys su?nanuts.

2 P
sufuk¥nax™s.
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Raven Fakes a Broken Arm

wotdnoxon, Tom Charles, Sr. and ¢acmacit, Ed Sampson, Sr.

July 1, 1992 — RavenBrokenArm.mp3

Ray & k™ 2u? x¥on?4n ki sk™ti? ya?.
Ray &0 ya? 2u? qdyx ot qVaqvios.

xat & ti tawi?s.

x“on?4an ix™ ya? ?a? ndk". stk"Vacss
su?osxVaykVtx"s to tawis.

?i? 24w & to ¢ 2ostdk™# to tawis.

nén & xadon qdyox co 20sx"5yk™ ?a? co
tawis 2i? 2u? nuits k™a?¢a?.

sx“a?tins & skVénnox™Vtx™.

k™nit k¥a? K¥énones ?a? co nénonona?s ?i?
gomasitar.

nft & sxV2asx“ayKVtx™s ?a? ca cloth.
pux*on kVa? ?u?stinos Cto.

nit k¥a?¢a? 2u? KVentiy &

néna?s 2u? én?éts every now and then.

2a? ¢co na?du?

su?nu?its co xacen qdyox sx™2asx“ayK"™
?a? co ?i? k™a? stanos ya? Cto.

sx“Etatons ?a? co na?¢u? néna?s, “?stitnot
2ué k%a?a? Yonsx“¢dgton ncays.”

nit & su?-... su?éxons, “24wa cn ¢4n.
pu?x“t cn t.

x4t tio notawi?.”

( goyaxct. )

qoyéxct.

nit & su?Réys &taton kVa? KVénstons k™o ?a?
&i ostak™ tawi?s.

nit & su?qVaqvis.

qowddon yox™ ya? k™iwnit.

?4xaps, “leemat ?2u? Celas.

leemot ?u? Celas.”

Raven was apparently like that too.

He way he lied when he talked, too.

His arms apparently hurt.

I guess he was like you, a broken arm.
So he wrapped up his arm.

But his arm wasn't broken.

He apparently had lots of dried salmon
eggs wrapped up in his arm, and he was
eating them.

He hated to let them see it.

If his children saw it, they'd beg for some.
That's why he wrapped it in the cloth.
rag or whatever it was.

One of his children was watching him take
a bite every now and then.

So he was eating the dried salmon eggs
wrapped up in whatever it was.

That's why the one son asked him, “Why
are you biting your hand?”

So he said, “I didn't bite.”

I'm blowing on it.

My arm is sore.

He's lying. (ES)

He's lying.

Then again he was asked to show his
broken arm.

That's how he talked.

He must have been Cowichan.

So he said, “Look at my hand.

Look at my hand.”
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?4xon yox™ kViwnit sK™Vtu?.

He said, Raven.

He was showing his hand, he said, look at
it, my hand. But he had dried salmon eggs
wrapped in his arm with a piece of cloth.
Raven was a real cagey guy. He talked in

Cowichan so his kids wouldn't understand.
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The Boy Who Lived with Wolves (The Weak Little Man)

watdnoxon, Tom Charles, Sr.
July 10, 1995 — WeakLittleMan-1.mp3

nén & ?iya sRa?yé?Rqt qa?xqin ?a? ti
Pu?xonat k%a? ?u?stanes ya? &to sqa?xqins.
?i? nad 2i? 2u?na?du? & ya? to sx™a?tin ?a?
¢ smans ?u? qa?qi?am.

mén ?u? da?qanet 2ot k%Vanonots.

sqi?am &i sx™itons.

?i? nit & su?xats to xEnins cownit sKika?Xqt
SWEPWaSs.

nft & su?sténs hiya? cin ix™ ?a? co
spiyant.

hiya~? & txVa?yiy tx“a?édyoq™.

sucik™ss.

su?stscts ?i? ?itt.

twaw?262tt & sx“2iya ?2i? k™tsndson ?a? co
stdya?can.

su?Rk™Vatons 2i?cona?a?ton hiya? tKViston
Pax™ton ?a? co sx“?iyas co sta?can, co
?4?ins co sta?can.

tasts k™a?ca?.

nit & su?x&stons Statons, “stitnot cx™
k%Va?ga? Ponsx™?iya ?a? k™o ns?iy4 to
nsscawt 262tt?

man cx™ k™o u? yiy ?a? k¥oso n?4?yar).”
nft & su?xénons ?a? cownit swé?wos, “man
cn k™i... méan k™i ?u? x4t to x&nin ?a? to
nosx“a?tin ?a? co né? skoyé?hqt.

?awo cn k%a? togk“aton 20t to)k“atonon,
2ot q%a?... qa?xqins.

?awman cn 2u? si?amat.

YIS 7
sqi?dm ¢i nosk™ananoat.

There were many children playing there all
the time, whatever they were playing.
And one different one was despised
because he was too weak.

He ran too slow.

He couldn't jump.

So that little boy felt bad.

So he walked inland to the mountains.
He went far into the woods.

He got tired.

So he lay down and slept.

He was still sleeping there when he was
approached by the wolves.

So he was taken being packed over home
to where the wolves were, the wolves'
home.

So they got him there.

Then they figured and asked him, “What
were you doing there on the ground
sleeping?

You are very far from your home.”

Then they were told by the boy, “I'm
very... | feel very bad because I'm despised
by the other children.

I'm not accepted when I join in when...
they're playing.

It's because I take it too easy. I can't run.
I can't jump.

My legs are weak.

My arms are weak.”
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sqi?am ¢ nosx™iton.

qa?qi?am to nosxéna?.

qa?qi?am to nfu?ta?wi?.”

“6m Pu?CaCt ca? st k™a?ca?.”

su?nitons sunans co “¢4n co kVa?
Pu?stanos ya? Cto, Pot sqoyaynx™s.
ntnan & kVa? ?a? co sxéna?s co q“¢an.
Ry & ?u? xonaton co cayss.

su?hiys xen?aton ?ot fnans co “¢sn 2a? co
sxdna?s

?a? co cayss.

su?sa?atons k™a? sqiyps ?i? xViton.
su?sqiyns ?i? xViton ?i? 24w c txVa?cict.
su?Rhdys q“anson Cix“an.

su?Rarys inan co né? ?a? co sxéna?s ?a? co
cayss.

su?Rdys xon?aton ya? &to k¥a?éa? Ry
sqiyn ?i? x“itoy.

su?hdys sqiyns 2i? 2u?x“itons.

hiya? tx“a?cict.

su?xon?ax™s k™a?¢a?, “huy cx™ k“a?¢a?.
hiya? cx™ k™a?¢a? tik™ ?i? togk™act ?a?
k%so nKVisKoyé?Rhqt 2onK“isu?awas.”
nit & su?hiya?s Rdy tcd hiya? tak™.

nit & su?éans.

su?i?4?i & kVa?&a?.

qa?xqin co K¥isu?awos ska?yé?Xqt.

& suix™s ?a? co sx“?iyés ya? ot
Pa?a?mots ?ot xals t xCnins.

su?a?a?mots.

su?Rdys xa?xtam.

K%ontis 2i? ?awo & k™a? nu?K“ntons ?a?

Y 0. 2
cawnd?it cq¥ahanox™s.

“Oh, we'll fix that.”

So they ate it and took off the roots or
whatever it was while it was a tree.

They removed the roots from his legs.
They also did it to his arms.

They finished telling him while they
removed the roots from his legs and arms.
They told him to go out and jump.

So he went outside and jumped but he
didn't go high.

He was called in again.

Again they removed what was on his legs
and hands.

He was told again to go out again and
jump.

So he again went outside and jumped.

He went high.

So they told him, “You're finished.

Go home and join in with your fellow
children, fellow boys.”

Then he went again down to the beach and
went home.

Then he got home.

The boys continued playing.

He went to where he usually sat when he
felt bad.

He was sitting.

He watched again.

He watched but was not looked at by (?)
The ball, whatever it was, came to him. He
wanted to jump, jump for what the boys
were playing with.

He was watched by them.

Then they asked him to join in.
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hiya? & tx™2ix"noson ?a? co sqaqtomus &to
wu? 2u?stdnes ya? Gto. ?i? nit & su?Xé?s &i
sx“itons xVtints co sqa?xqins co su?awos.
?i? K¥ontin & kWa?¢a? ?a? co né?.

nit & su?qVansons k¥a? n?4s togk“a?ct.
nit & su?togk™a2ct.

?i? 2on?4~ & ? xVay 20t k¥a?né?nots.
tx“a?cict ?ot x"itons.

Rk™nds co sqqins k™a? 2u?stanoes ya? &to
sqa?xqifs cawna?it su?awos.

hdy & k¥a?¢a? sqa?xqips.

Pu?xon?aten, “hiy k“a?¢a? ?i? yalct.
hiya? ca? st k“ananot.

k™anonot ca? st.

sREM &i sxéondx™t k™a? xVanox™ &to kVa?
k™anonotox™.”

nit & su?itya?cts.

su?k“anonots cawnit.

ppatk™t cawna?it su?awos.

nit & co xV4n ti skWanonots togk“a?ct.
?i? nit & kVa?a? su?k“anonots.

su?hiyns k™a?c¢a?.

hiyos k™a?éa? co K“isu?awos.

nft su?éans Ray ix™ ?a? co sx“2iyas ya?
20t 2a?d?mots ?a? k™i ?u?xonat.

nft & kVa?éa? su?txVa?sKé?s ?a? to
K¥#sKoyé?Rq.

tx“a?-... tx"a?ciclton Cto wu?.
tx“a?si?dmon swdyqa? c... xénéns ?a? &i
su?ca?é?ts Pu? xVarx“a?.

co?é?t u? x4y ti sk™anonots.

Then he joined in.

He came running fast.

He jumped high.

He took whatever it was those boys were
playing with.

They finished playing.

They said to him, “Let's get ready.
We'll run.

We'll run.

We want to find out if you are fast when
you run.”

Then they got ready.

They ran. The boys raced.

Then the fast running one joined in.
Then they ran.

Then they left.

He left his fellows behind.

Then he went home again to where he
usually sat all the time.

Then his fellow boys got to like him.
He was raised up, I guess.

He became a respected man.

They found out that he was really fast.
He truly ran fast.
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The Weak Little Man

watdnoxon, Tom Charles, Sr.

1997, from video recorded by Francine Swift — WeakLittleMan-2.mp3

qa?qi?am ya? co swé?wos.

ha? & 2a?4?mot sK¥onits ti né? su?a?wos
qa?xqin ?i? méan ?u?xat t xénins.

sKé?s & sqqins ?i? 24w k™Va? ?4ntons.
nit & su?man & 2u?qa?qi?am.

nit & su?sténs ciin hiya? 2ax™ ?a? to
catyoq".

tx“a?ydy & k%a2¢a? ?2i? kKVHEik"s.

nit & su?stécts 2i? ?itt.

2621t & k™a?¢a? ?i? tsndson ?a? co stoya?dan.

su?tti?k™tons ?a? co sta?an ?i? hiya?
tk™iston 2ax™ ?on?4 ?a? co 24?ins.

t5s & ?a? co ?4?ips.

nit & su?é&stons ?i? Staton, “?a?sti?not cx™
k¥a?2¢a? 2onsx“maén ?u?yéy & &a?yaq™ co
Pons?621t?”

“nft nosman u?yosontinat x4t nox&nin.
nosXé? &i nasqqin tonk™Wact 2i? co su?a?waos
?i? ?4wa cn ¢ q“a?anatonan.

nit k™a?¢a? sx"x4t tio nox¢nin.

nit nasu?$tdy ?an?a cun.”

“6, 28y. uxté?t ca? st.

Pu?Cact ca? st.”

nit & su?inans co x¥nan ?a? ¥y ?a? co
sxdna?s ?i? co cdyss.

nary &.

hiy & co sinans.

hay & ?i? xon?4ton, “?2ax™ & sqéyy ?i?

xViton.”

The boy was weak.

When he sat watching the boys playing, he
felt very bad.

He wanted to play but was not allowed to.
It was because he was very weak.

Then he went inland to the back woods.

He got far and became tired.

Then he lay down and slept.

He was sleeping and was approached by
the wolves.

He was being taken home by the wolf and
he was taken home to their house.

They arrived at their house.

Then they woke him and asked him, “What
are you doing so very far in the woods
sleeping?”

“It's because I'm very pitiful and depressed.
I want to join in playing with the boys, but
I'm not invited.

That's why 1 feel bad.

Then I walked inland.”

“Oh, good. We'll fix you.

We'll do it.”

Then they removed the roots from his legs
and arms.

They removed them.

They finished removing them.

They finished and he was told, “Go outside

and jump.”
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nit & su?sqiyons 2i? xViton ?i? 2awa ¢
tx“a?cict.

nit & su?Rays q“anson &ix“ar.

su?ésyox™ ?i? Ray tnan co né? q“<an.

¢ay ?a? co sxdna?s ?i? co cdyss.

nit & su?hiys ?i? 2u?Rdy sat, “2ax"™ &
xVitan.

sqiyp ?i? x%itey.”

nit & su?sqiyns ?2i? x%iten ?i? man
Pu?txVa?cict.

“6, tx“a?shuy st.

Aam cx™ kVa?.

hiya? cx™ kVa?¢a? tak™.”

nit & su?hiya?s tk"iston.

nit & su?dans cownit swé?wos.

?2i? 2ax™ ?a? co sx“?iyés ya? ?a? ti u?xonat
ti s?a?4?mats.

xa?xtam ?a? co né? sqVdya?ons.

?iya & k™a? & s?a?d?mots.

?i? hi? & tx... txV2ix"noson ?a? co
sqa?qtomus qa?xqin co su?a?wos ?i? sKé?s
¢i sx™tints.

?i? 2aw & k™a? xVitons.

?4wo ¢ sSKEPs & sxEnax™, sxénans co
su?a?wos ?a? Ci stxVa?xVar?x™“ars.

K™ontin & k™a?&a? ?a? co né? su?a?wos.
nft & su?xon?aton, “?on?4 &i.

tonk“act q qqin.

qqin 2ostank™ ?a? inint.”

nit & sutonk“acts.

ha? & k™a2¢a? &siton ?a? co sqa?qtemus ?i?
nft su?x“itons hiya? tx“a?cict Kk“nés.

?i? 2aw & k%a? q“dyoes ca?na?it sq i?sons.

su?xon?atons, “k“éananot ca? st.

Then he went outside and jumped, but he
didn't go high.

Then he was called inside again.

He went in and again they removed the
roots that were still there.

The worked on his legs and arms.

Then they finished and told him again, “Go
jump.

Go outside and jump.”

Then he went outside and jumped and went
very high.

“Oh, we're finished.

You are all right.

Now go home.”

Then he was taken home.

Then the boy got home.

And he went to where he always sat.

He was watching his companions.

He was sitting there.

And when...

The ball the boys were playing with came
toward him and he wanted to jump for it.
But he didn't jump.

He didn't want them to find out, the boys to
find out that he was quick.

He was being watched by the boys that
were there.

Then they told him, “Come.

Join in playing.

Play with us.”

Then he joined them.

When the ball was thrown to him, he
jumped high and he got it.

His companions couldn't believe it.
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hiya? ca? st k"anonot ?a? i sx¢nags kVa?
u?x™éys u ot kVanonots.”
nit & su?ya?cts co xVaynx™ 2ot kWanonots t
Su?a?was.
su?k™anonots ?i? nit su?Xikiyas hiya?
txVa?yéy & 2iMc4is.

9,9 Iw 2 «
sCans ?7a? co sq™dyarsons.
nit & su?xénans ?a? &i smans
futtxVarx“arx“a?.
txVa?x"dy 2ot kVanonoats.
tx“a?8y & swé?was cownit.
Pawman & kVa2¢a? sKé?.

, 22 v,z
nit su?xdnas xEtin.

suthuiys.

Then they said to him, “We will run.

We will go run to find out if he's fast when
he runs.”

The boys of the village prepared to run.

So he ran and he left them behind going far
ahead.

He got home to his companions.

They knew that he had become very quick.
He had become a fast runner.

The boy had become well.

It was because he was liked.

Everyone knew him.

It's finished.

34



The Klallam Narratives of watdnaxan, Tom Charles, Sr.

Whisky Jack
watdnoxon, Tom Charles, Sr.
August 1, 1998 — WhiskyJack.mp3

q“aq™i? cn co na?aton whisky jack
¢ida?dom ?a? &i sKé?s &i shiya?s ?i?sowa?
?a? tio né? ¢ica?dom k%a? sxVhiya?es
k™ayon ?i?ya?lyi... ?i?ya?yiyon 2ux" ?a? ti
sx“?iyés ti sk¥éwans ?a? t... 2ot Eonsiités.
nit & su?pa?octs ?i? sqi?am &i sk™éyans
?awman ?u? E8yiXk co tutawi?s.

nft su?xon?itons ?a? co s?iq“a?s k%a?
hiya?s 2ax™ ?a? co &dyq ¢é2¢em, mi?uq®
Pu?xénostan ?i? qoman ?a? &i sRqai.

nit & su?hiya?s.

qoman ?a? co sRqai.

20x™ ?a? co $8yq mutuq®.

qoman ?a? &i sKqalis 2u?XqVats ?a? co
skWa?s tawi?s.

?i? mén & 2u? &dyq.

k%™a?ats k™a?ca?.

padoct ti sk™yans ?2i? Ky & ?u? sqi?am.
uPaw ¢ txVa?yfy 2i? stén 2ot k™¥éyans.
nit & su?xénons ?a? &i shiys.

PuPata?.. 2uata? ca?n ?a? tio Consiité.
24w ca?n t hiya? ?i?sowa? tio né? ¢é2¢om
k%¥a? hiya?s ax™ ?a? ¢i sx“?iyds Ci

sk™awars.

?i? nit co nsu?fokVa?ct ?a? tio 20x™iynx".

I'm talking about what they call whiskey
jack bird when he wanted to go along with
some birds that were going flying... far
away to where it's warm in the winter.

He tried but he couldn't fly because his
wings were too short.

He was told by his brother to go over to the
big birds, ducks and everything and ask for
feathers.

So he went.

He asked for feathers.

He went to the big duck.

He asked for feathers to stick onto his own
wing.

But they were too big.

He ignored it.

He tried to fly but he still couldn't.

He didn't get far and he'd drop when he
flew.

Then he said that he was finished.

I'll stay here this winter.

I won't go along with those birds when they
go to where it's warm.

And so he mixed in with the locals.
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From the Rich People (Gathering Feathers)

watdnoxon, Tom Charles, Sr.

July 18, 1979 — FromTheRichPeople.mp3

ta?sa? & kVa?ta? stonténi?.

Ri?an ?a? &i feathers ti q¥on.
sx™?a?mat co sCari?s.

?i? nit su?K™énox™s co si?am swdyqa?.
?i? sRé?s &i tsninots.

217 2aw.

sx™a?tin.

Pawya?yosontinot & ?i? cownaytx™ co
stontani.

nit & kVa?¢a? su?tiyms.

tiym to ?a? co swdyqa?, si?am swdyqa?.

nit kVa?¢a? su?dxons co stiym:
?iCina k™a?non.

?iCina k™a?non.

Ciyas ya? §tén to nofitin ?a? he-.
?i¢ina k™a?nan.

?i¢ina k™a?nan.

Ciyas ya? Stan.

to notitin ?a? he-.

There were two women.

They were looking for seagull feathers.
They were making a bed.

Then they saw a rich man.

They wanted to get near him.

But no.

He didn't like them.

It was because they were poor people.
He refused to marry them.

So, then they sang.

They sang to the man, rich man.

Then they did the song:

My goodness, rejected.

My goodness, rejected.

I don't know the meaning of the words in
the song--just learned it from my dad. It

means something like “hey, you™.
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Two Deaf Fishermen

1996, recorded by Michael Charles — DeafFishermen.mp3

yé2k¥son & co na?du? sq“i?a?en.

hiya? & Ra2cu?.

Ra?eu? ?2i? sqVi?son.

nit & su?haqicts.

hiya? ?ist.

2u?4 ¢ ¢ txValya?ylyn Somosndk™i ?a? &i
na?2du? Ray ?u? sqi?4?en.

sq“i?4?on swdyqa? piSmon.

nit & su?k¥acons co na?du?, “txVin cx™
uc?

hiya? u cx™ Réacu?”

su?q™ays co na?2du? 262st, “awo.

hiya? cn Xdcu.”

su?qVdys ¢ na?du?, “6" noxénin ta ?a? &

9 P J .
nshiya? Adcu.”

Mount Baker and Olympus Fight

watdnoxon, Tom Charles, Sr.

September 29, 1993 — MtBaker&Olympus.mp3

?u?hdy ya? ?u? nosya?custon ?a? k™i
nos?ayox™ ya? ti su?xonat & ya? ti
su?k™é?wanti?s.

Coysiiti? & ya? ?a? ti u?xonat.

I guess erupting or something.

?i? nit & ya? su?éoysiti?s ya? 2ot
kVé?wonti?s.

This mountain, the Mt. Baker.

One deaf man got ready.

He went fishing.

Fishing with a partner.

Then he shoved off.

He paddled.

He hadn't yet gone far when he met another
man who was also deaf.

He was a deaf fisherman.

Then one of them hollered, “Where are you
going?

Are you going fishing?”

So he the other one paddling said, “No.

I'm going fishing.”

Then the other one said, “Oh, I thought you

were going fishing.”

My elders told me that they (Mt. Baker and
Mt. Olympus) were fighting all the time.
They were throwing (things) at each other
all the time.

I guess erupting or something.

They were throwing at each other when
they were fighting.

This mountain, the Mt. Baker.
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Anecdotes and Conversations

Making a Deer Hoof Rattle
watdnoxon, Tom Charles, Sr.

August 1, 1979 — MakeDeerHoofRattle.mp3

ha? st Kk“nax™ ti sxéna?s ti smdyoc ?i? nit
su?q™oyasnitt.

hi? k™a?¢a? qVay ti sxéna?s 2i? su?tdns t
k¥¢mint.

nit su?ixti.

su?xactt.

su?xacons ?i? nit su?tx"“?8ys ¢ k™ ¢émint.
?i? txVa?xacon sctdq™tt

ti ¢ison k™a? stanos &to ti

sxVctdq“ons.

Pitlamping
watdnoxon, Tom Charles, Sr.

August 16, 1995 — Pitlamping.mp3

We used to go pitlamping, me and my
uncle Henry.

na?éts ti x“anitom “pitlamping”.

?i fu?hdy ya? ?u? scays.

?u?man ix™ ya? u? ca?x%on & sitdns ciip
Riyan ?a? &i shu?pt.

nit su?istt ya? txénon ?a?-... tx™uix"
?a?Sooke, sa?uk™.

nft sx"“?iyat ti spa?k¥a?cutt ?i utadct.
nit to su?taccets. su?cq™dts co naroags.
su?istl howiyn.

?i? ta?k™ats k™a?Ca? co sniyant.

Pu?a?ists ?2i? u?K“4nos ti gdyens ti hu?pt.

When we get the deer hooves, we boil
them.

When the hooves are done, it comes off.
Then we scrape it.

So we dry it.

So it's dry and then our deer hoof rattle
becomes good.

And it becomes dry and we make a hole in

it with a nail or whatever will make a hole.

The white men call it “pitlamping”.

It's the only work he had.

I guess he was too lazy to walk into the
woods looking for deer.

So we paddled over to Sooke.

That's where we waited until it got dark.
Then it got dark. He lit his lamp.

So we paddled back.

He was shining a light on the rocks.

He was doing that with it and he sees the
eyes of the deer.

Then he'd shoot it.
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nit su?¢uk™ts.

?i? hi? Kk%nés ?i? txVass &i sndx™s ?a? co
spiyant.

?i? cup k¥a? hiyd? ?ux"nas co sqdca?s.

?i? Pu?i?arit cn.

?i? s4?si?si? ya? cn 2awman u? &8yq ti
sélytc ?iya 2asiynuyk™.

nit k™a?¢a? nosx™?iya ya? ti
nsu?na?k™a?cit 21?42t ?a? co snéx™is.

?i? Pu?tcists ti hu?pt ?i? 2dysttx™ ?a? co
sndx™t.

su?tik™ ya?.

ha? K¥4nos ti ndéu? Ray ?i? Rdy ck™its 2i?
Ry 2u? 2dyits.

nécu?, &sa? ti sqdta?s 2i? tkVists.

?i? nit k™a?¢a? ?u? s?dnats ti Pox™iypx"
ot Zanot.

Pu?xonat ya? ti su?hiyans ?a? ti smdyoc 20t
?osnats.

24w k%a? §téns cin ti Riyans.

huy ti su?é?stt.

If he got it, he'd beach his canoe on the
rocks.

He'd go up into the bush to get his catch.
And I'd be aboard.

I was scared because the waves were very
big there at Beechey Head.

That's where I was waiting aboard his
canoe.

And he brought the deer here and loaded it
onto the canoe.

So we went home.

If he saw another one again, again he'd
shoot it and load it, too.

He'd get one or two and he'd take them
home.

And then he'd give it to the village when
we got home.

He always looked for deer at night.

He didn't walk into the bush to search.
We only paddled.
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Blackfish Jump at Fishermen (first version)

watdnoxon, Tom Charles, Sr.
August 16, 1995 — BlackfishJump-1.mp3

k™i noskacu ya? ?u?-...

Récu st ?iya 2a?8iynuyk™t.

?2i? kV#4ci co ndn ExVyu?.

24w ¢ &x%éyu?, qhimodan.

nén qtimoden.

2u?kVonit st K&a?awot 2a? co sndxVH.
xonxa?niti.

?awona &i sx“txénont &i sx“é?ictt ?a?
cawnit qoytimo&on.

?i? né? co xViyanitom ?iya co spiyant c
sfé?%ons.

?4wona nosx&it &i snatens &i Eu?iwos ya?.
twawfé?$on kVa?éa? cawna?it x“Viyanitom
?i? k™thiya? x“tinton ?a? co qhimodan,
&sa? qhimodon.

xénin &to wu? co qoytimodon ?a? &i
s?asx™s co Piya ?a? co spiyant.

?i? nit to ?u? 0ycttaynx™ x“Viyanitom co
Ray u? fé2on.

212 x4 k%o ya? ¢ sxVitons kWowna?it
x“iyanitom.

sx“?awonos Ak“nan ?a? co ghimodan.
man ya? 2u? xé?si.

?5¢ ya? sdysi? ?a? k™i nosk™onit ya?.
sx¥x“itor) ya? ?a? [unintel.].

tx“a?cict ?a? co spiyant.

q“ini cawnit qoyhimo&on &sa?.
k™onk“anonot k™a?¢a? cawna?it xViyanitom
cun.

xVérict ?a? co q™u?.

I was fishing...

We were fishing at Beechey Head.

And many whales got there.

They weren't whales, they were blackfish.
There were many blackfish.

We could see them underneath our canoe.
We had nowhere to go to move away from
those blackfish.

There were white men there on the rocks
fishing.

I don't know what they were using is
called.

Those white men were still fishing and they
were jumped by the blackfish, two
blackfish.

The blackfish must have thought they were
seals on the rocks.

But they were people, white people also
fishing.

Those white men were quick to jump.

So they weren't caught by the blackfish.
They were very fierce.

I was frightened at what I was watching.
They went high up on the rocks.

Those two blackfish left the water.

Those white men ran up away from the
water.

They moved away from the water.

It was in case they got jumped again by the
blackfish.
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nit k¥a? Rdyos x"tinton ?a? co qtimodon.
2u?3y to s?awonas Ak™nan ?a? co cawna?it
qtimod&an.

[unintel.]

nit kVa?¢a? sx¥?4c ya? sdysi? ?a? k™o
nosk%onit co sydyacts co qhimodon ?ot

v 9 21» v
ta¢ds qtimodon.

It's good that nobody was caught by the
blackfish.

It was me that was frightened to watch
what those blackfish did when they were
angry blackfish.

Blackfish Jump at Fishermen (second version)

wotdnoxon, Tom Charles, Sr.
July 17, 1996 — BlackfishJump-2.mp3

néax™ ya? k%i nosRécu ?iya 2a?sx™ K™ ti?on
?2i? kKV#4Ci co nén qhimaden.

?awono nas?ux™ Ci nosx“érict ?a? conit
u?ndn qhimadcen.

?i? ¢a?sa? x“Viyanitom co ta?Hi?ow?is ya?
?a? co spiyant.

twaw?axon k“a?&a?.

u?K%onit cn ?i? k™ix“tinton ?a? co
qtimacon.

4sa? qhimaden co x“iton.

2Gx™noson co ta?Hi?ow?is xVanitom.

?5¢ ya? sdysi?.

?4wono nosxéit kVa? sdysi?s u ya? &to co
x“iyanitom.

k™ananot k%a? ctin cawna?it x“iyanitom.
co?it ix™ Pu? saysi?.

nit su?huys tio.

One time I was fishing at Raven Place and
many blackfish got there.

I had nowhere to go to get away from those
many blackfish.

There were two white men fishing on a
rock.

They were still doing that.

I was watching them and they got jumped
on by the blackfish.

It was two blackfish that jumped.

They went at the fishing white men.

I was scared.

I don't know if the white men were scared.
Those white men ran inland.

They must have been truly scared.

This is finished.
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A Sea Lion Attack (first version)
watdnoxon, Tom Charles, Sr.
August 16, 1995 — SealionAttack-1.mp3

néax™ k%i noskacu ?iya 2a?Xé4s.

?i? ?u?astast cn ?a? co spiyant.

Ri?4n cn ?a? &i P4t

nosx™“iyom k%o [unintel.].

71?7 k™H4Ci co 7084s.

nit nosu?ccasoan.

xV4n k™a?8a? ti nos?ist tan.

?i? Coydy Pyt ?a? co skVa?ots co nosndx™t
?i? ¢a?tdx™ cn ?a? co cdcu ?a? co spiyant.
nit nosu?q™ini tx“as co nosndx“t.

sdysi? cn ?a? cawnit 2034s.

x¢pin ?a? ¢i nospanuton ca?.

[unintel.].

?i 2uawntinot cn to.

A Sea Lion Attack (second version)
watdnoxon, Tom Charles, Sr.
July 19, 1996 — SealionAttack-2.mp3

nadax™ k™o nos?i?é?st 2iya 2a?A&as.
Ra?cu? cn.

nsu?-...

?astast cn ?a? co sponnént.

nosu?hiya? man 2u? tsact.

?i? k™#Kiq co 2084s uiya ?a? co nosk“a?ot
co nsndx™t.

?i? méan ?2u? xé?si cawnit.

N P4

P 5 . vz
nit nosu?ccason ?a? cawnit ?084s.

It was one time I was fishing there at
Discovery Island.

And I was close to the rocks.

I was looking for lingcod.

I sold them...

A sea lion got there.

Then it chased me.

So I paddled ashore fast.

And it almost got into the stern of my
canoe as | just got to the beach on the
rocks.

Then I got out and beached my canoe.
I was afraid of that sea lion.

I thought it was going to eat me up.

[ TC says /xCit/ on the recoding, but
corrects it to /x¢nin/ on listening. |

But [ managed to get away.

One time | was paddling at Discovery
Island.

I was fishing.

I was close to the rocks.

Then I got very close.

The sea lion came up out of the water at
the stern of my canoe.

He was very fierce.

Then I was chased by that sea lion.
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nit $8y ?u? ?iya ?a? co skVa?ots co
nosndx™t.

2i? 2u?tdx™ cn ?a? co cacu? spiyant.
nsu?x“iton q“ini 2i? tx“as co nosndx“t.
nit k¥a? su?hiya?s cawnit ?034s.

sdysi? cn 2awnoxénin to ?a? & nsk™i?ston
ca? ?i? nanuton k™a? ?u?stanos.

?i? man & 2u? xé?si ti 2084s totaéqos.

nit k¥a?¢a? nosx“a?tin ?a? cawnit ?034s.

, P v, 9
nit su?xdnos xCtin.

Dog Barks at Sea Lions
wotdnoxon, Tom Charles, Sr.
August 16, 1995 — DogBarksAtSealions.mp3

¢3q ya? k™i nosqaxa? ya?.

p3q sqaxa?.

nadax™ noshiya? Racu 2Gx™ ?a? xVayan.
?i? ndn 2084s ?iya.

?i? su?tdst ?a? x“ayon.

?i? 2iyanes co nosqéaxa? co ?034s ndsyu?.
nit su?Rays 2u? ndsyu? co nosqaxa?.
kVa?k“xcé?non k%Va? Pu?e?é?nt &to.
xCpin ?a? ¢i sqa?ydxa? co ?iyd ?a? co
spiyant.

?i? ndn to 20%4s.

xon?ax™ cn co nosgaxa? k™a? 2u?sdmox™s.
“?aw ¢ ndsyu?.

24w c sqdxa? co ?iya? ?a? co Aiis.
2084s.”

?i? 24w kVa? ?oya?nonicts co nosqaxa?.
Pu?dwana sxCits €i nsq™aqYi? 2ot
q%inéwitx“on.

2 %,
xon?ax™ cn k™a? Pu?somix™s.

It was right there at the stern of my canoe.
I hit shore on the rocky beach.

I jumped ashore and beached my canoe.
Then that sea lion went.

Sea lions are very fierce in mating season.
That's why that sea lion hated me.

That's everything I know.

My late dog was big.

It was a white dog.

One time I went fishing over at Race
Rocks.

There were lots of sea lions there.

And we got to Race Rocks.

My dog heard the sea lions barking.
Then my dog barked, too.

He was hollering, whatever he was saying.
He thought there were dogs on the rocks.
But there were many sea lions.

I told my dog to be quiet.

“Don't bark.

That isn't a dog there on the island.

It's a sea lion.”

But my dog never listens.

He doesn't know what I'm saying when I
talk to him.

I told him to keep quiet.
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?i 2u?séton u? nésyu?.
xon?at to su?ndsyu?rs.
nit nosu?qigaynox™.

nit su?sdmox™s co nosgaxar.

A Lost Halibut
woatdnoxan, Tom Charles, Sr.
August 15, 1995 — LostHalibut.mp3

néax™ k™i noshiya? Xi?4n ?a? &i 24Gt.
nosu?tds ?a? co na?aton tipicon.

Reés.

nosu?A&initx™ co noswayton ?iya tx“a?Ract.
u?fésen cn k™a?éa?.

?i? k"¥cqdca? cn.

noxénin ?a? & sHK™s &i spiyant 2awman 2u?
siqi.

nosu?x"“K%4t txVa?cicix™.

?2i? xV4K™t ?a? co no-... co Eoi?won
sx“anitom} ki Xdcus ti xVanitom na?4ton
“rod and reel”.

tx“a?-...

Pu?xon?ax™ cn k™a?ca? ?i? k™{?on?4 taci.
?i? méan ?u? &5q scutx.

nax¢yin to ?a? €i s?acts ?i? scu?tx ix".
nosu?q“iynox™ cawnit sci?tx.
nsu?iyottx™ ?a? co nosndx™t.

tx“a?iyatx™ cn k¥a?&a? 2i? xa?xa?ken ?a?
co sk™éa?ats co nosndx ™t ?iya ?a? co
nomasin.

sqi?am &i nostx™act ?a? co nomosin.

I was...

yoqat cawnit scu?tx.

My dog kept on barking.
He was always barking.

Then I got angry at him.
So then my dog shut up.

It was one time when I was looking for
lingcod.

I got to what they call tipicon.

It's an island.

I sank my net deep there.

So I was fishing.

And I caught something.

I thought I hooked the rocks because it was
so heavy.

So I dragged it high up.

I pulled on the thing white people use for
fishing that the white people call “rod and
reel”.

I was doing that and then it came.

And it was a very big halibut.

I thought it was a lingcod, but it must have
been a halibut.

So I managed to kill that halibut.

So I loaded it on to my canoe.

I put it crosswise at the stern of my canoe
where my motor was.

I couldn't steer the motor.

That halibut was in the way.

So I took the head of the halibut and 1

turned it around.
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nosu?Xk™at co sq™ini?s co sct?tx ?2i? siqust
cn.

xCpin to ?a? Ci s?on?as ca? Pufdyottx™ ?a?
co nosndx™t.

?2i? nit su?tx“a?astax™is.

nit su?ixVamitons &?iy4.

?i? ?u?qds k% a?.

?i? k™an k%a? ki nsqdca? ya?.

?i? 2u?man ya? 2u? &éqt scutx.

siqi.

Réy cn kVa?¢a? Ki?an.

?i? 2awono Rdy nsqdéa?.

Splicing Rope
wotdnoxon, Tom Charles, Sr.

August 17, 1995 — SplicingRope.mp3

4?1 ya? st ?iya ?a? co q“t4y.

?i? saton cn ?a? co si?am k“a? &4étn co
x"é?lom.

nsu?¢a?i k™arca?.

I don't know how to say 'splicing' in
Klallam.

nosu?xon?aton ?a? co si?am, “hiya?

cx™ x"™ ?a? co mosin.

?i? 2iya cx™ &i nsédy.

?i? nit co Art ¢act co xVé?lom.”

su?saton ?a? Art k™a? nits ¢act co xVé?lom.
su?tds ?a? Art su?Caris.

nit kVa?ca? sx™?iyas.

?i? Rdy cn tés ?a? co sx™?iyds Ga?éartons co
xVé?lom.

2i? k™t3s co sidam.

I thought it would come and be brought
aboard my canoe.

And then it became straight.

Then it slipped from there.

And it fell into the water.

My catch was lost.

It was a very big halibut.

It was heavy.

I searched again.

But I got no more catch.

We were working at logging.

I was told by the boss to work on the rope.
So I was working.

I don't know how to say 'splicing' in
Klallam.

I was told by the boss, “Go over to the
machine.

[the machine was a swifter, which was used
to tighten up a log boom so that the logs
wouldn't “jump out of the pocket™]

And that's where you'll work.

And it will be Art who will work the rope.”
He told Art to fix the rope.

So Art got there and was working.

That's where he was.
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su?xon?atons, “6r Art, ?osti?not k™a?ca?
sx“muhtiys to ns¢dy.

xon?ax™ cn k™a? sk™a?...

Cact ¢i gdyans co xVérlom.

?i? ?awo cn ¢ xon?ax™ ?a? ndk™ kVa?

v oz Ve , 9
Cayox™ ?a? ¢i muhuy.”

I got there again to where the rope was
being made.

And the boss got there.

He said, “Oh, Art, why are you making a
basket?

I said to...

Make a loop in the rope.

I didn't tell you to make a basket.”

Fighting Tsimshians Long Ago (conversation)

wotdnoxon, Tom Charles, Sr. and ¢aémacit, Ed Sampson, Sr.

July 9, 1992 — FightingTsimshiansLongAgo.mp3

hdy q ya? cn 2u? x&it ti... ti sx¥on?4xs ya?
?a? ca... ?iyé ?a? co tin4d?ac.
Ray & ya? u? nén Somant &aliyéd ya? ?a?

9 Iv. o
C9 camsSiyan

I wished I knew all of the story of that, too.

Ray ya? k™ ?u? tadi ti comsiyan ?a? sk™a2t
SCtdpyxVont.

Comsiyan.

mhm.

?i? 2u?hiy ti su?x“a?Catons ?a? ti...

yeah.

Ray & u? xVon?4n co &a?iya co nosk™a?
na?a?in.

?i2iydm octtaynx™ xVon?4n ?a? ?5c.
u?xEit u cx™ 2a? to nos?iydm octtaynx™?
mhm.

x"on?4n ?a? ndk™, ow?

x“¢aton & ya? ti... ti... ti Tn?4 xiyox &3aliya

b Ive
co comsSiyan.

I only know how it was there in Canada.
They also had many enemies from the
Tsimshian.

The Tsimshians also came here to our land.
They were only killed by the...

It was also like that there at my home.
They were strong people like me.

Do you know I'm a strong person?
They're like you, eh?

They were killed, those...

those that came to war from Tsimshian.
But there was one of them that...

that they didn't kill.

They only cut his tongue out.

And he was told, “Go home!”

He had no tongue.
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?i? nit & ya? su?na?du?s ti... ti 24w ¢
q"éiton.

mhm.

hiy & ya? ti su?Citons ti tixVics nan.
?i? Ga?sdton, “hiya? cx™ tuk™!”
yeah.

?awaona tix“ics.

They always save one man when they're

slaughtering the other.

Klallam at Smyth Point

v sV

wotdnoxon, Tom Charles, Sr., $45K™u?, Adeline Smith, and ¢acma?cit, Ed Sampson, Sr.

July 1, 1992 — KlallamAtSmythPoint.mp3

u?tx™?awona ca?n xCit tio sk™a?t u?
sq™ayt.

(Some conversation in English then pause)
Pu?txV?awono k™a?ca? ?ata? ?a? tio tdnox™
?i?4nan ti nox“skayomucons, ow?

?awana.

?awana, ow?

(Some conversation about who speaks
Klallam)

u2q™aq™i nox“sKayomuticon 2ot q“aqi?s
?i? ?i?4nan ot qVaq™is.

(Conversation between TC and AS about
Ernie Charles talking Klallam)

?a? k™ s?iyéas ya? ?a? moq™i?es, nit ya?
sx™?iyas ti u?-...

k™i dads ya?.

t s§éwis ya? moq™i?es.

Pu?xonat ya? ti su?nox“sXayomtcont 20t

qaq“itet.

I'll get so I don't know our own language.
(Some conversation in English then pause)
It's getting so that nobody here in this land
knows the Klallam language, eh?

Nothing (AS).

Nothing, eh? (TC)

He (Ernie Charles) talks Klallam when he
talks and knows how to talk.

When we were at Smyth Point, that's
where... his dad was who grew up at Smyth
Point.

We always used Klallam when we talked.
There were no white people.

We didn't go to school.
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?awono ¢i xVanitom.

fu?awo ya? st skVukvol.

Pu?x4no st ?u? ?iyd moq™iPes 2i? 2awono
sk™ul.

nit ya? k¥a?¢a? sx“u?xénot ya?
Pu?nox“skhayomicon ti qVaq%i? ya?.
Bobby Charles and Sam Johnson, all them
people that used to live there.

282t u cx™?

x"oytq™on cx™.

hudy ti nsu?ya?inaciit. (ES)

We were all there at Smyth Point and there
was no school.
That's why all of us spoke the Klallam

language.

Are you sleeping?
You're snoring.

I'm just listening.

Tom and Ed Talk about Forgetting the Old Stories

wotdnoxon, Tom Charles, Sr. and ¢aéma?cit, Ed Sampson, Sr.

July 1, 1992 — TCForgetsDadsStories.mp3

Pu?xonat ya? ti nosu?ya?ciston ?a? k“i
nas?aysx™, kVi nodad ya?.

xViyam ?a? ti 2u?xon?4t.

?i?... 2i? P4wa cn ¢ Kk¥ndx™.

u?xéno k™o 2u?nosmsyaq.
sxVa?xVkVé2q™ yox™ cn k¥a? ?u?sx“oninos
Cto.

x"onan ?a? tia nocousin.

qap yox™ cn ?a? tio nocousin.
Pu?oydnax™ u cx™ kVa??

It's a good thing I can't hear you. (ES)
q"&iton cn k™¥a? ya?ya?nonen ?a? tiwnit.
nos?iq“a?.

tio nos?uq™a?.

My cousin (ES)

m. nosndq™u?.

sndq*u?.

All the time I was told by my elder, late
Dad.

He told stories all the time.

And... And I didn't get them.

I forgot everything.

I must have been crazy or something.
Like my cousin here.

I must have caught it from my cousin here.
Did you hear it?

It's a good thing I can't hear you. (ES)

I'd get beat up if this guy was listening to
me. (TC)

My cousin (ES)

My cousin here (TC)

My cousin (ES)

Yes (TC). My crane.

Crane (ES)
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Some Things Tom Was Told by His Elders

wotdnoxon, Tom Charles, Sr. and ¢aéma?cit, Ed Sampson, Sr.

September 29, 1993 — WhatTCWasTold.mp3

?u?hdy ya? ?u? nsyac... ya?custon ?a? k™i
nas?ayox™ ya?.

?i? ¢i snés Cto Pawond nasxdit.

Ry u? xVondn ?a? co sx“?iyds ?a? co
nécu? tdnox™.

?4wo ya? ¢ Pu?xonat ti nosu?ya?ciiston ?a?
ti Qu?xonostan 2ata? ?a? tio 2624x™a?.
?u?hudy ca... Pu? ¢Piya ?a?x“ayor tos
?a?moq™ii?es ?i? co su?uk™.

hdy ya? nsu?-... 2u?nosya?custon ?a? ti ?u?
xonat

?a? ti sx“on?4ns ya? k%i 2ox“iynx" ya? k%i
Ci¢iydnans ya? Cto.

nit & ya? ¢?iya ?a? co si?uk™ ?Pu?tds Kay
?a?Nitinaht.

Rdy 2u? nit u?sxV&2iyas kVi &iciyanons
ya?. 2u? &20t4? & ya? ?a? tio tnox™ tio
2€2x™a? stdss ?a?Nitinaht.

nft nosya?ciston ?a? tio nosq™i?Son ?a? &i
sCPata?tons ya? ki tontani?.

hiya? ?ax“toy ?a? co sx"?iyds k™a?¢a?
sK¥itu?s.

?i? nit su?-...

nit k¥a?¢a? sx“néns s¢dya?ca?t ?iya? ?a? co

Vancouver Island.

[ TC was called a crane because he's long-
legged. They're punning on the similarity of
/sndq™u?/ and /s?4q%a?/. |

I was only... told by my late elders.

And its name, I don't know.

It's also like that at that other land.

They didn't always tell me everything about
here at Elwha.

Only the... from Bentinck Island to Smyth
Head and Sooke.

I was only... I was told all the time what it
must have been like in the villages of their
ancestors.

It was from Sooke to Nitinaht again.

That's also where their ancestors were
from. They apparently came from this land
here, Elwha to get to Nitinaht.

That's what I was told by my wife that they
brought the women here.

They were brought there to live with their
in-laws.

That's why we have many relatives on
Vancouver Island.

They come from here at Smyth Head to
Nitinaht.

We have many relatives and they know
they come from Elwha.

I don't know where they were because...
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Pu?64ta? 2a?mod™ies 2i? Putds
?a?Nitinaht.

1nén s¢dya?a?t 2 Pu?xétis su?EPota?s a? tio
26?4xVa?.

?awana...

?awo cn t Pu?x&it kVa? Pu?oxines &to 2aw-...
u?tdy st u? kVan.

xVon?4n ?a? tio sqVayt

nén... k¥indn nesméyaq.

u?tx“Conik™s cn 20t qVaqVivon.
u?txV?awona stan nosxCit k™a? ?ure?ént
2ot q¥aq“i?en k%a? 2u?sKu?Remon.

su?-... xénon ?a? Ed here x“a?x™oniti ?ot
qraqZires.

xCnins ?a? Ci s-... €i s?itdnags 2ot qVaq™its
?i? x“anitom.

?i? xVa?xVoniti 2ot qVaq™i?s.

Pu?ya?nox™ u cx™ kVa?? ?4da ?e?é?not ?uc
tio na?d4?onox™?

u?ndk™ k™i k% u?na?éaonox™.

?u?nit 2onsu?a?a?mot 2awono x&it tio
sq™aq™i?t.

sq“i?4?on cn.

sq“i?4?on u cx™?

nsAé? u & nddu? ?a? tio nod“dyan.

Yeah.

nit kVa?¢a? su?hiys xCtin co nasya?custon
?a? k™i old man Charlie Jones ya?.
[unclear] ?a? ti su?¢?ata?s ya? ?a? tio...
Your ear ain't big enough to fit my head
(ES).

tx“na?éé?yan ya? tio x“anitom.

That Chinese lady in Victoria said my ears

are big. That's why I'm going to live a long

We are completely lost.

It's like our language.

Lots...

I've already forgotten much.

I'm getting to not know how to talk.

It's getting so that I don't know if anything
I'm saying is correct when I talk.

so... Like Ed here, he's swearing when he
talks.

He thinks that... he knows how to talk, but
he's a white man.

And he swears when he talks.

Did you hear it? Yes (ES).

What is this stranger saying? (ES)

It's you that's the stranger.

You're sitting there

not understanding our talking.

I'm deaf. (ES)

Are you deaf?

Do you want one of my hearing aids?
Yeah.

That's all I know that I was told by the late
old man Charlie Jones.

about from here at this...

This white man is changing the subject.
That Chinese lady in Victoria said my ears
are big. That's why I'm going to live a long
time. Yours is too small. Now you guys go
ahead; I'm interfere. (ES)

Proceed with your discussion.

I have no more to tell.
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time. Yours is too small. Now you guys go
ahead; I'm interfere. (ES)
sténoct ?a? &i nsha?niton.

25wWK™ kVa k™i nosyscom ya?.

Why the Tales Are Lost
woatdnoxan, Tom Charles, Sr.
June 27, 1996 — WhyTalesAreLost.mp3

pdn ya? yox™ to sx“i?ams ?i?...

?i? 2u?xéno ko u?nosmadyoq aw?u?xonat
ti nsu?x“anitom ?ot qVaq%in.

nit kVa?ca? nosx™-... sx"kVans qVaq™i k%i
u?x4no ya? nosya?ctston ?a? k%i

nas?itayox™ ya?.

Why His Children Do Not Speak Klallam
wotdnoxon, Tom Charles, Sr.
June 25, 1996 — WhyKidsDontSpeak.mp3

?4a. nit k™o nosx“Ady ?u? Conik™s co
nox“sXayomucon.

because ?u?huy ti su?x“iyanitoms co
nandnanona?.

?awana €i cdn ?i?anay ot
nox“skayomuconas ?awc?iya co north k%i
tans ya? co noskayé?iqt.

nit kVa?ca?.

hi? cn nox“skayomiicon ?ot qVaq“i?en ?i?
xon?4ton cn ?a? & nsayné?on .
gaynomon & cn 2ot q“aq“i?en.

nit k™a?¢a? su?tx“huys ti nsu?x“anitom ?ot

q~aq"iten.

I guess there were many stories and...

I forget everything because I always am a
white man when I talk.

That's why... why the language is lost
everything I was told by my late elders.

Yes. That's why I also don't know the
Klallam language.

My children are only white people.
None of them understand the Klallam
language because the late mother of my
children was from the north.

So then. When I'm talking Klallam they tell
me I'm apparently talking Chinese.

I'm Chinese when I talk.

So then I've become only a white man
when [ speak.

So there's much of our language that I've
forgotten.

If I hear it, I'll remember it again.
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u?nén kVa2ta? ?a? tio skVa u?sqVayt
nosmédyaq.
ha? 2ot ?iyanox™on ?i? ¢a?noshdk™ Kay.

ca?xCndx™ cn ti sq™ay.

I'll figure out the language.
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Talking to the Homeland (first version)
watdnoxon, Tom Charles, Sr.
June 17, 1996 — TalkingToHomeland-1.mp3

v

ndk"™ ?u? nociiyanon.

24w cx™ ¢ Pu?nalnola?is.

u?-...

u?-...

Pu?¢?ata? cn ?a? tio tdnox™.

You are my ancestors, like. don't think that
I'm different or something. I come from
this place.

naénod4?is. [unintel.] xon?4ax"s k™o k¥a?
24wos ¢ Pu?nalnolalis.

ndk™ ?u? nociyanon.

24w cn ¢ nad.

?on?4 cn &an ?a? ti nténx"™.

Talking to the Homeland (second version)
watdnoxon, Tom Charles, Sr.
July 29, 1996 — TalkingToHomeland-2.mp3

yacust “?3c...

¢ 2u? nstk™sdwas.

ndk™ ?u? nciyanon.

24w cx™ ¢ ?u?nalonola?is.

?3c ?a? tu?...

?3c Pu? ¢?ata? ?a? tio 2€2xVa?.

e e

fu?cata? ya? nociCiyanon ya?.

You are my heritage.

Don't be a stranger.

I am from this land.

Don't think that I'm a stranger. to tell it that
I'm not a stranger.

You are my ancestor.

I'm not different.

I came home to my land.

Tell it, “It's me...

I am your descendant.
You are my ancestor.

You are not a stranger.
It's me that is from Elwha.

My ancestors were from here.”
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Talking to a Strange Land
watdnoxon, Tom Charles, Sr.
June 14, 1996 — TalkToAStrangelLand.mp3

24w cn ¢ nad. I'm not different.
unédu? st 2oxViynx™. We are one tribe/people.
2u?hiy tio sqVayt ?u? nal. Only our languages are different.
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watdnaxan’s Life

Childhood and Work
watdnoxon, Tom Charles, Sr.
June 12, 1996 — LifeChildhoodJobs.mp3

yacusc ca?n ?a? ¢i sx“on?ans ya? yu? ?a?
k™i noskika?Xqt ?a? ki nosman ya? 2u?
twawAuXa?.

?iya & ya? st 2a?Deep Creek ti s-... sx™?iyas
k™i ?a?int ya? sx™?iyas ya? k™i nocét ya?
201 €a?i?s Posqati? ?i? co s¢dya?ca?s, John
Mike...

ya?ciston ya? cn ?a? ti nsmén ya? 2u?
xa?xiya?s ?a? kVi nstwawAuXa? sKika?hqt.
ha? & ya? cn tagq 2i? midiyuisen & cn ?iya
?a? ti tdnx™.

tx“artitdnx™i ti niqit.

nit nsu?Xk™éton ?a? k¥i ncét ya? ?2i? &§dyu?
gsdton ?a? co sturtwi?.

?i? hi? cn Kiq 2ot 2on?4n iq ?2i? nosu?tan.
?i? nit nosu?axon, “hdy u cn?”

nit su?q™ays k™i nacst ya?, “?awa.

?aw cx™ ¢ huy.

twowman ?u?... man cx% ?u? 20sx4?0s.”
nit nsu?Xay &dyu? gséton.

?i? hid? cn k™a?8a? Rdy ?on?4 tanninot 2ot
pak“onon ?i? Rdy & cn &tan k™a?, “hiy u?
hdy u cn?”

Pu?axon & kVa?¢a? ya?, “?i u?hiy st

9 P 9
nsqdstan.”

nit su?Rays txVa?dyaston no-... nas?i2ayox".

?i? hu? & cn Kay tagq... tacq.

I'm going to tell you how it was when I
was a child when I was still very small.

It was there at Deep Creek the... It was
where our home was.

That was where my father was when he
was logging with his relatives, John Mike...
They tell me I was very ornery when I was
still a small child.

When I got mad, I'd roll around on the
ground.

My clothes got dirty.

Then I'd be taken by my father and thrown
into the river.

When I'd come up to the surface, I'd go
ashore.

Then I said, “Am I finished?”

Then my father said, “No.

You're not finished.

You're still very bad.

Then he threw me in the water again.
When I managed to float ashore again, I
again asked, “Is it finished?

Am I finished?”

We're finished with your dunking.

So they were made happy again,

my parents.

And if I was angry again...
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man yox™ ya? cn ?osxa?xiya?s ix" k™o
nosXuRa?.

tacq k%a?ca?.

Ray tacq ?i? Xdy cn miliya?isen ?iy4 co
tdnox™ ?i? Ray & cn kVa?¢a? qséton ?a? co
sta?wi.

sRé?s & séa?k™Vatons co sx4?es.

?ata tio nobody k™a? stanos to.

Pu?iya st kVa?Ca? ?a? co Deep Creek.
?4wono nosx&it ti sna?atons nox“Vskdyoms
snas.

?i 2u?hiy & s¢4?i?s k™o nocst ya? 20sq™ati?.
nft su?¢anis tak™i 2Gx™ 2a?moq™i?es ?iya
?a? co Ciyanox™.

?iya & k™a?¢a?.

?iya & st ?a? co na?dton ?a? moq™i?es.

nit nsx"?iy4 to noSdwi.

u?x&it cn ?a? k%i nostwowAuRa?.
?4wona nosx&it kWi KVins ya? &to séiyanor
k™o nas?iya ya?.

$dwi cn k™a?¢a? ?i? txVa?swé?was.

nit su?¢anis co nos?itdyox™ ya? 2ux™ ?a? co
sx“imat sx™?iyés ¢y ?a? ti sCannox™.
na?aton ?a? ti xVanitom ti scannerys.

nit sx™?iyas co s¢a?i?s.

?iyadr st k™a?¢a? s¢4?itt.
u?txa?swé?was cn.

Réy cn u? Eayniinat.

U284y ?a? co sxV?iyds co nén ox“iynx™.
Gy Pu?xénostan.

z 4 P .
PoxViynx™ ¢Sa?xdnoxin.

cay ?a? co West Coast of Vancouver Island.

sx“Ea?i? ya? st ?i? nén ix".

I must have been very naughty as a child.
Angry then

Again I got mad, and again I rolled around
on the ground, and again I'd get thrown in
the river.

They wanted to wash off the bad.

here on my body, whatever it was.

We were there at Deep Creek.

I don't know what they call the Klallam
name.

And my father was finished working on the
logging.

Then we moved across to Rocky Point
there at Becher Bay.

It was there.

We were there at what's called Smyth
Head.

That's where I grew up.

I knew it when I was still small.

I don't know how old I was when I was
there.

I grew and became a young man.

Then my parents move over to Esquimalt
where they worked on the salmon.

It was called by the white man “cannery”.
That's where they were working.

We were there working.

I became a young man.

I finally went to work, too.

It's where a lot of Indians worked.

They worked on everything.

There were Indians from everywhere.

The worked from the West Coast of

Vancouver Island. We worked with many.

56



The Klallam Narratives of watdnaxan, Tom Charles, Sr.

Pon?4 taci G421t ?i? ti &icayni ?i 2u?xdnostan
x“iyanitom.

u?nédn 2x iynox™ taliya.

iya~ st k¥a?¢a? ti 2u?xonat.

nit su?hiys ti s¢4?i?s ?iya ?a? co
sq™oyasawtx™ ti sna?atons.

sq™oyosawtx".

nit su?Xayt ¢anit.

hiya? st 2ax™ ?a? k¥so Kéas sx“?iyat ya?. i
u?iyéd ya? st 2ot Ra2cu?oat.

Ega?ca? ?a? ti k™itson ?i? ti 2u?xénostan.
248t 202 ti 2u?xdnostan xonat ti
sx“xVi?yomt ?a?...

Mu?tx™ co fish market ?a?tawn.

cit k™a? RkVnax™t ¢i Rika? talo.

nit su?iyat kVa?¢a? 2u?xonat.

ti su?iyat ti su?fé?Sont, Ra2cu?.

xénostarn sqdca?t.

nft su?hiys ti s?iyat ti Ra?cu?.

nit su?Rayt ¢ani 2on?4 24x™ 2a?mod™i?os.
Ray st kVa?éa? &an.

?i uPiyar st 2a? moq™i?es ?a? ti Pu?xonat.
cay st.

Réy st Gayton ?a? ti Indian Agent ya? ?a? co
doyéxans co tdnx™ sx™?iyat ¢ sxV?iyas co
?4?int.

uPnan ya? 20x iynx™ ?iya k™i nocaéc ya?
xVi?pa?i?ton.

?i? n42¢u? ya? nocatc, Bobby Charles.
u?xéno ya?.

nn ya? ?iya & &i ns-...

k™i na?atoy ya? Sam Johnson ?i? James
Fisher, Johnny James.

u?x4n u? noxVsKayomucon 2ot qVaqvi?s.

We came there to work with Chinese and
all kinds of white people.

There were lots of Indians working there.
We were there all the time.

Then the work was finished there at the
cannery, as it was called.

So we moved again.

We went to Discovery Island where we
were. And we were there while we were
fishing.

They were catching spring salmon and
everything.

Lingcod and anything all the time that we
could sell.

[unintel] the fish market in town.

It was so that we could get a little money.
So we were there all the time.

So we were there fishing, trolling.

We caught everything.

Then the fishing finished there where we
were.

Then we moved again over to Smyth Head.
We came home again.

We were there at Smyth Head all the time.
We worked.

We were put to work again by the Indian
Agent on fencing the land where we were,
where our house was.

There were many people there, my uncle,
Henry Charles.

And another uncle, Bobby Charles.

They all were.

Many were there...
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?4wona &i nad.

?u?hdy ti stanis 2u? nal.

Ca?iya ?a? co Saanich.

PoxViynx™ ti stanis.

?iyd k™a?¢a? ti noSdwi ?a? co...

¢a?i? & k™a?8a? ?a? co qoyaxons co ténox™t
ya? ?a? co moq™ies.

nit su?huyts.

nit su?xiyoxs ?i? ¢anon k™a? k%i farm ya?
na?aton ?a? xVaym.

?iya k™a? Canon. su?tdk™ons

co tdnx™s ?a? co ménuwa.

tx“Va?mdnuwa k™a?¢a? co tdpox™.
sx“?iyas k™i Sonéont ya? ti sqadwe
Pu?xénostarn ya?,

onions, cabbage.

141 ma?ydsmos.

1n4n ?iya to mismos.

sxV?iyat ya? ti sta?wayut ya? sqdmu?s ti
musmas ?i? ti saplin ?i? ti Suk™a?, tiy,
Pu?xénostan.

titi?owot & ya? ?a? co na?4ton farmers.
nit kVa?a? & su?hiya?s kVa?.

25wWK™ k¥i farmers ya? ?a? k™i stdk“ons co
tdpox™ ?a? co mdnuwa.

?i? nit su?¢anit ya? tx“a?-...

?awono nasxCit k™o stay Ci sna?atons.
undcu? co Aika?... sxV?iyas ya? kVi
nola?moq"™ ya? na?éton qa?qé?a?yes.

nit & sx™?iyat 2u?xénoxin.

sx“?iyds ti ?4ya?yont.

Gini st ?a? co st sxVtx“?dxons ti xVdyom
ya? ?a? ti 2u?xénostar.

saplin, Suk™a?, ?i? tiy.

they were called Sam Johnson and James
Fisher, Johnny James.

They all spoke Klallam when they talked.
There wasn't anything else.

Only their wives were different.

They were from Saanich.

It was the wives' village.

I grew up there at the... working on the
fence of our land at Smyth Head.

Then they finished it.

Then there was war and the farm was
moved from what's called Race Rocks.
They were moved from there. Their land
was bought by the navy.

The land became a navy base.

That's where they planted potatoes,
everything, onions, cabbages.

There was lots of cattle.

There were lots of cows there.

We were there to buy milk, bread, sugar,
tea, everything.

We were in back of what they called
“farmers”.

Then they left.

There were no more farmers on the land
that was bought by the navy.

And then we moved to...

I don't know what they called it.

It's where my great grandfather called
qa?qé?a?yas.

Then we were everywhere.

It's where our houses were.

We were close to the road where they sold

everything.

58



The Klallam Narratives of watdnaxan, Tom Charles, Sr.

Pu?xénostan sxVx™i?yom cownit sxVimdy.
?iya st k™a?ga? ti 2u?xonat.

ha? st Xdy &ani 2i? Rdy st hiya? 2ax™ ?a?
sx“imat.

?i Pu?iya st ?i? nit ya? sx™?iyés ti
nosk™ik"oal.

Ra?-...

x"Y cn ?a? ¢o schoolhouse.

?i? 24wo cn ¢ méan ?u? x&nax™ ti sqVdys ti
xVanitom.

Paw...

Rika? ya? co sxV?iyat ?a? co skVik™oalt.
Ra?aka? 2a2yen.

hd? k™a?¢a? ¢ ns?iya ?i? Kdy st &ay 20x™
?a? co sq™oyasawtx".

?iya st k™a?¢a? ?i? nit nosu?iya ¢qcut.
tx"Va?ca?cdq swérwos.

?awono noasxCit k™a? stanos ¢i sna?atons co
sixteen-year-old.

?iyd cn k™a?¢a? ?i? hdy cn... 2u?ca?i? ya?
cn ?iya.

?i? nit nosu?huy.

?i? nosu?hiya? tak™i ix™ ?a?Vancouver.
¢a?iya cn k™a?¢a? ?a?Vancouver ?i? hiya?
cn cuntoy ?ux™ton ?a?Yakima sx™?iya st
?i246méon ?a? ti na?4ton haps.

nft ya? ?iya 2u? ndcu? 20séa?i?s k¥i
PoxVynox™ yox¥ ya? x&tin.

héaps ti sCai?s.

né? ti 2ax™ ?a? co ?4pals ti stémdons ?a? ti
?4pals.

nit kVa?¢a? ?u? hiy ya? sx™?iya ti
Rk“nax“s ti sédys ?iya ?a?Yakima ?ot

?awas ¢ ?ata? a?Winslow, Seattle.

Bread, sugar and tea.

The store was selling everything.

We were there always.

When we moved again, we again went to
Esquimalt.

We were there and that is where I went to
school.

I went to the school house.

I didn't study the words of the white man
very much.

Where we went to school was small.

It was a small building.

When we were there, we again worked at
the cannery.

We were there and then I got big.

I became a big young man.

I don't know what they call a sixteen-year-
old.

I was there and only... I was working there.
And then I finished.

And I went over to Vancouver.

I was just in Vancouver and [ was taken
inland to Yakima. It's where we harvested
what they call hops.

That there was the only job for Indians that
I knew.

Their job was hops.

Some went to the apples, picking apples.
That's the only place to get work there at
Yakima when it's not here at Winslow,
Seattle.

Once they were at Puyallup harvesting

everything, hops...
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néax™ ?i? ?iya ?a?Puyallup ti stémdons ?a?
ti Qu?xénostan, haps ti....

?awono nasxcCit ti sna?atons co berries
mdan)...

Pu?hdy ya? Pu?sc¢ari?s kVi nos?i?dyox™ ya?
Paw?awono ya? stan s¢dys k%i s?ux™s.

nit k™a?¢a? t su?x“on?4ns.

suthuys ya?.

?u?iyd cn ?a?Yakima ?i? Somosndk™i cn ?a?
k™i nostani? ya?.

nft su?q“ays ?a? &i sKé?s 2a? &i s?on?4s
?i?sow4? ?a? ?5¢ k¥a? tik™on 2awman ?u?
sx“a?tins co sx™?iy4s.

Auntie's k™a? ?u?stanos ya? Cto.

?u?man 2u? q¥a2q~a? ?a? ti Pu?xonat.

huy st k¥a?¢a? $4mdon ?a? ti haps ?iya
?a?Yakima.

?i? k™inft su?on?4s tik™ k“i nocalc ya?
Johnny James.

nit su?-...

?i? nit ya? nosq™i?%on.

W 2

su?qdys, “hiya? ca? st tik™.

“P%y.”

su?yé?k“sont.

21?...

{...

21?2 AiyHx™ co s?icont 2a? co cart ?2i? nit
su?on?ds ?i?sowa? k™townit qa?ni ya?.
tans co naskoyé?Aqt.

an st k¥a?¢a? x“on?4m.

?i? kK"#Kk™nds co pipoes &?iya ?a? co sk™a?s

ténox™s cownit qa?ni.

I don't know what they called the berries
harvested...

It was the only work my parents had
because they had no other job to go to.

So it was like that.

They finished.

I was there at Yakima when I met my late
wife.

Then she said that she wanted to come
along with me when I go home because she
really hated where she was.

It was her auntie's or whatever it was.

She was always drinking.

We finished picking hops there at Yakima.
Now they came home to my uncle Johnny
James.

And he was my partner.

So he said, “We're going to go home.”
“Good”

So we got ready.

Load up our clothes in our car and then that
girl came along.

She was the mother of my kids.

We got home like that.

The girl got a letter from the land she came
from.

It told her, “If you don't get properly
married you will be brought home because
you are still very much a child.

You're not a grown woman.”

Then the woman said, “We better get
married.”

Therefore, we got married.

We went to the priest and he married us.
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xonaton, “hu? ca? cx™ ?u?awa ¢ fu?co?ért
?u? maliyiti ?i? nit ca? 2onsu?tk“iston
Pawman cx™ u? twowsAika?Xqt.

?awo cx™ ¢ ¢4q stani.”

nit su?qVays k“i stani? ya?, “?3y &
smaliyitit.”

su?maliyitit k™a?ca?.

txVa?-...

2i? 20x™ st ?a? co loplit ?i? maliyiston st.

hiy k%a?¢a? sx“on?ans su?ums k¥a? su?-

Ray st k™ 26x™ 2a?¢iyanox".

su?cayt ?a? co ?4vint.

Pu?Ca?sa? st sCa?i?t ?a? co ?a?int.

?iyé ya? cn ?a? ca...

¢aynonut cn ya?

?a? co xVi?yom ?a? ti 2dwono nosx&it ti
sna?éton to coal.

tx“a?8tonistx™ ti coal sx"x™i?yoms cownit
x“iyanitom.

Payattoy ?a? ti ¢4q truck.

?i? ?3c driverstont.

Piya...

ax*tx™ ?a? ti 2dyatyons sx“VxViyoms to
coal.

?4wona nosxcCit ti sna?éatons ?a? ti
nox“sXayom.

?iyd cn k™a?¢a? ti nos¢4?i?.

?i? hi? cn &an ?a?&iyanox™, ?2i? nit
nosu?Xdy tés ?a? co no?a?in ?i? ¢adu?tx“on
st.

Pu?ca?Ca?sa? st.

hiay k™4 nostani ya? ?i? ?4c.

?awono i can k™onantunt.

It was finished and it was legal.

We went home again to Becher Bay.

We built our house.

We two built our house.

It was there at...

I finally got work

at selling I don't know what they call
“coal”.

I started carrying coal to sell to the white
people.

It was loaded onto a big truck.

I was our driver.

It was there...

We took it to their houses to sell the coal.
I don't know what it's called by the
Klallam.

I was working there.

And when I got home to Becher Bay,

I'd get to my house

and we'd work on the house. It was just the
two of us.

It was only my late wife and 1.

Nobody helped us.

Only we worked.

We finally finished our house.

Our house became nice.

Then we went into our house.

We stayed there all the time with our
children.

Then I was finished at the coal yard, as it's
called by the white man.

I finished that job and then I went logging.
It was to Jordan River I went logging.

I was working there.
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?u?huy st ?u? cari?.

?u?hiynox™ co ?arint.

tx“¥a?dy ?42int.

nit su?ésyox™¥ 2a? co 2a?yant.

Pu?iya st k¥a?¢a? ?a? ti 2u?xonat co
pdnnona?t.

nit nosu?huiy ?a? co coalyard, xondton ?a? ti
x“onitom.

hdy cn to nasca?i? ?i? nit nosu?hiya?
Posq™ati?.

?0x™ ?a?Jordan River to n?asq%ati?.
?iyar cn kVa?Ca? to noscari?.

?i? hdy cn ?iya ?a?Jordan River.

?i? nsu?q“anson ?a? co Rdy u? 2osq“ati?
?iyéd ?a? k™io Ciydnox™.

nit nosu?tik™.

?i? k™nit nosu?cayton.

hdy cn k%a?ca? ti nos?iyd ¢4?i?.

nit nosu?q“anson ?Pux™“ton ?a?sx™imat.
Réy u?...

Pu?x%¥on?4r ti scay ?osq”ati?.

?iyéd ya? cn k™a?¢a? to hic to nas?iya to
nos¢ari? ?i? huy cn.

?i? ¢a?iyd k™o nos?iya ?i? t3s.

?iyd ya? cn ?a? co Cdy ?a? to sxiyoxdk™t.
?iya cn ?a? to hic Xdy.

sxiyoxdk™t ti s€a?is ?a? kVi sxé?ixs ?a? ti
x“iyanitom.

nit k"a?¢a? nosx™?iyd to noscay.

hdy Rdy to nosédy ya?.

?awo cn ¢ huiy ?i? qVanson cn ya? ?ux"ton
?a?Point-no-point.

?iya ¢é2¢an ?a?Jordan River.

Ry u? 0sqVah?.

I finished there at Jordan River.

I was called by another logging company
there at Becher Bay.

So I went home.

And I was soon put to work.

I finished working there.

Then I was called over to Esquimalt.

It was the same job, logging.

I was there a long time working there and I
finished.

I was just there and it arrived.

I was there to work on a battleship.

I was there for a long time again.

They were building a battleship for the
white man's war.

That's where my job was.

My job was finished again.

I wasn't finished

and I was called to be taken over to Point-
no-point.

It was there near Jordan River.

It was logging, too.

My late uncle said, “You'll make lots of
money if you come logging.

Leave your job where you are building the
battleship.”

So I agreed.

I was crazy to...

If I hadn't agreed,

I would have been much better off there at
what the white man calls “shipyard”.
That's where I had been working.

So I quit.

I thought I'd get lots of money.
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xon?4ton ?a? k™i nocace ya?, “nén talo to
nsAk¥nax™ k%a? ?on?4x™ ?osq"ati?.

Hiyos to nsx“?iyd to ns¢dy iyd co Cadt to
sxiyoxdk™t.”

nasu?anat.

sqati ya? cn ?a? k%i n-...

hd? ya? cn ?4wo ¢ ?4net, ?i? man q ya? cn
?u? 2y ?ya ?a? co na?aton ?a? ti x“anitom
“shipyard”.

nit ya? t nsx™?iya t nscari?.

hdy cn k™a?¢a?.

noxénin ?a? & nsndn co talo &i Kk“nan.
nsu?¢ani ?on?a ax™ ?a? co sx“?iyas
20sq"4ti?s k™¥ownit noctc ya?.

t3s ti...

¢ay cn.

u?KVa?k%in &to qdy? &i ns?iya ?i? tqdten.
huay k%a?.

nosu?idy tx“a?awonos nas¢ay.

nosu?idy Ki?a?en ?a? &i nos?ix™ co nsédy.
nasu?tds ?a?Jordan River.

nit k"a?¢a? t nsx“?iya t nscay.

?iyé cn ?u?...

21?...

Pu?nén s&i?dnon t ns?iya ?i? qVansony cn ya?
Pax™toy ?a? k%so na?dtoy “Port Alice”.
Piyar k™ s?fyons co A&ds ?iya ?a? co
sx"V?iyét ya?.

?iya cn k%a?¢a? Ry 2u? Posq™ah.

hiy cn nascai? ya? ?a? co na?aton “Port
Alice” ?i? ?on?4 cn howiyn 2ux™
Pa?sx™imat.

?i? Ray cn &dyton 2iya Pu?xonat ya?.

So I moved to the logging camp where my
late uncle was.

Got there...

I worked.

I was there only a few months

and it was shut down.

It was finished.

Again I ended up having no job.

So again I was looking for someplace to go
to work.

Then I got to Jordan River.

Then that is where I worked.

I was there...

I was there many years and I was called to
be taken over to what they call “Port
Alice”.

It was there at the other end of the island
where we were.

There I was logging, too.

I finished working at what they call Port
Alice and I came back over to Esquimalt.
And I was put to work there again all the
time.

I was only working at logging all the time.
We were there for my work.

But it finished... Our job was spoiled by the
arrival of what they call “land sort”.

Then we ended up having no more work.
because that's how they did the logs,
sorting the logs.

And I was there at Esquimalt working.

I was again called to what they call Becher
Bay.

That's where I was working and...
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?u?hdy ya? ?u? noscayton nsutosq™ah ?a? ti
2u?xonat.

?iyar st kVa?Ca? t noscay ?i ?u?-... i
?u?hay k%¥a? ?a? ca...

?i?qiyinag co sCdyt ?a? ¢ stdss ?a? co
na?aton “land sort”.

nit su?tx™a?awonotl s¢a?i?t.

?awnit ya? xon?ax"s ya? ti q“#dy, sorting ti
q“tay.

?i? ?iya cn k™a?¢a? sx“imat t nscay.
nosu?Xdy q“ansen ?a? na?ator
Pa?sxVCiyanox™.

nit k™a?¢a? nosx™?iya t noscdy ?i ?u?-... ?i
2u?hdy k™o tqton Rdy co nosx™?iya ya? t
noscay.

nit k™a? su?tx™-... k¥a? ?awonos noscay.
nit kVa?¢a? ?u?sx“on?ans.

nsu?hdys sx&tin ?a? k™i nosydyact.

?u?hidy ya? ta nsu?Xacu Ki?an ?a? &i
s?itont.

Pu?xdnostarn s?itont Ca?iya ?a? ti q™u?.
?awa ya? st ¢ ¢lgdnax™.

Pu?hdy ya? ?u? sta?wdyut ti saplin ?i? ti
suk“a? ?i? ti tiy.

?u?hiiy ya? ta?dwost ?i? ti milks to
sRayé?Rqt.

nit k¥a?¢a? su?hiys x&tin ?a? co nosyaya?ct
ya? ?a? k™i nosi?Sa?wi?.

man ya? cn 2u? Kdy... 2a? ko nstx“a?E3q
Pocttaynx™ ?i? man cn 2u? txVa?osxa?os.
Pu?xonart ya? ti nosu?qVi?q~a?. 2awo cn
k%a? péton.

Rika? co talo Kk™nan ?i? kVthiya? cn
k™¥anonot Xa?tawn Ki?4n ?a? & sqVi?q™a?.

But it finished and the work where I was
was shut down again.

Then I had no work.

That's the way it was.

That's all I know of what I was doing.

I only went fishing looking for our food.
We had all kinds of food from the water.
We didn't starve.

We bought only bread and sugar and tea.
That's all we bought, and milk for the
children.

That finishes what I know of what I was
doing when I was growing up.

I was very again...

when | became a big person I became very
bad.

I was always drinking. I never sobered up.
I'd get a little money and go run to town
looking for a drink.

And my children starved.

They had nothing to eat once in a while.
It was because | was a very bad person
drinking all the time.

So you look, my children of today,
Leave this bad drink alone.

This drink is not good.

You're just...

troubled

all the time.

I was always in jail in Victoria.

I got there while I was drunk and then I'd
be arrested.

So I went to jail

64



The Klallam Narratives of watdnaxan, Tom Charles, Sr.

?i? &1qénx™ co naskoyé?Rqt.

?4wono s?62tons 2ot néak™s.

?awman cn u? ?osx4?es Pchtaynx™
qVi?q™a? ?a? ti u?xonat.

nit kVa?¢a? KVontix™, nosKoyé?hqt ?a? tio
?aynok™, k™arot tio sxa?os q*u?qva?.
2awa ¢ 23y tio sq™i?qVa?.

hidy & su?-... &i nsu?tawqon

?a? ti 2u?xonat.

Pu?xonat ya? ti nosu?asqé?yaq iy ?a? co
matuliya.

ts cn 20t 2osx™ax“K%on ?i? nit
nasu?qgiten.

?5qé?iq cn k™Va?&a?.

?i? hid? ix™ cn pét 2i? 2awono notalo &i
nsqa?yust

to qa?ddyu nosu?-... nosu?k™4a?oton.
xVon?4n kVa?éa?.

nft kWa?a? ns?4xon ?a? &i smans ?u?
sxd?os tio 1am Eou?wan.

¢otu?was ya? cn.

u?xonat ya? ti nos¢o?ti?wos.

nosxcit kVa?ca?.

nit kVa?¢a? nosx™?axon kVa? k™a?otonos
?a? tio xdwos skoyé?hqt.

, 9 v v 7
?awa ¢ 78y Ci sCotu?wass.

tx“huy tio smana§ ?u? ?aw k™¥a? kVa?oton.

noské? &i noskVaroat tio.

?awong nasxCit k™a? ?a?sti?notn k¥a?
k™a?ston.

Ray k™i 2u? sx4?oes.

nit 2y & kVa?ets tio x5wos sRoyé?Rqt
cotu?was tio s¢dyaca?s xViyanitom tio

sq™u?q™a? lam.

And when I sobered up I had no money to
pay the police to...

release me.

It was like that.

That's why I say it's very bad to be using
this liquor.

I used it.

I used it all the time.

Therefore, I know.

That's why I tell this new generation to let
go of it.

It's not good to use.

It's only these cigarettes I never gave up.
I want to quit this.

I don't know what to do to quit it.

It's bad, too.

It's good for this new generation to quit
drinking liquor using their white friends.
And it's no good.

It's good to be showing these children.
That finishes what I know of my story.
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?i? 2awa ¢ 25y,
25y k%a?8a? &i sK%énstx™s tio sKoyé?Xq.

nit su?hdys x&tin ?a? tio nsq™4y.

A Ghost on Discovery Island
wotdnoxon, Tom Charles, Sr. and Ed Sampson, Sr.

July 1, 1992 — GhostOnDiscoverylsland.mp3

hd? ya? cn 20t 2iyan ya? ?a?kcas ?i? §?42in | When I was there at Discovery Island we
ya? st ?iya. had a house there.

?i? 2u?nécu? &4q room k%so 20s8syx™t. And it was one big room inside.

?i? néax™ ya? 2ot ?ittn ?iya ?a? co nécu? And it was once when I was asleep there at
s?fyon co ?4?int. one end of our house.

nondy st 20s8dyx™ ?a? co ?4?2in. There were many of us in the house.

?i? Pu?hdy ya? cn ?u? 20?x"“noson ?a? I was the only one that the ghost or
cawnit sni?nok™ k™a? 2u?stines ya? &to 2ot | whatever it was went after while everyone
21ttt xéntcan. slept.

uP?itt u?nan ti sCdyx™ a? to ?42in. Many were asleep in the house.

u?x4n0 co nas?ayiq™a?, nocdt, noman, It was all of my siblings, my father, my
natan. father, my mother.

su?xdns ?u? ?itt ti nosq“a?haunox". All of those that I was among were

?i? nit nosu?tsnéson ?a? cawnit kVa? sleeping.

Pu?stanos ya? ¢to sni?nok™. Then I was approached by that whatever it
u?x¢&it cn 20t n?4os Esyox™ Ca?iya ?a? co was ghost.

sat ti s-... I knew it when it came in from the door,
?i? k™init nosu??on?4nasan. the...

?i? hu? tds ?a? co nosx™?4?mot ?i? nit And right away it came for me.

su?Rk™3ts to nocdys. When it got to my bed it took my hand.
?i? sqi?dm & nosk™acon. I couldn't holler.

sqi?am &i nosq™dy. I couldn't speak.

sqi?am &i nask™ayoxct. I couldn't move.

uPsn cn 2u? txVa??osq™uqvi?. It was just like I had become dead.

hic ti nesx“on?4an Kk™tin ?i? a?k“a?oton It held me like that a long time then it

cn. released me.
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nit k™a? su?hiya?s Xdy howiyn sqiyn k%a?
¢Sa?oxins ya? Cto.

?i? nit to su?tx“Va??esqa?awots ?a? co ?4?int.
Pu?xcit cn 0t saqis ka?.

?i? nit nsu?tx™?4?i?.

?i? hii? cn k%a?&a? hiyn ?a? cawnit 2i?
k™nit nasu??itt.

tx“a??3y ti nos?é2t.

tx¥a??3y co noxénin.

man ?u? $a?8G? 2ot Hiynon.

Jobs
watdnoxon, Tom Charles, Sr.
June 12, 1996 — LifeJobs.mp3

pét cn ?a? k¥i nosta?cs sGi?anon ?i? ?iy4 st
k¥a?¢a? ?a? tso yik“énon.

¢aq ?4?yoar.

nft sx"“?iyat ¢ ssqi?int k¥a? 2esti?nott ya?
Cto.

?i? nit nosu?ux™ ?a? k¥so sk™ulawtx"s
cawna?it yik%4non.

nit nsx™?iy4 t nsu?sk™ik"™al.

?iyér co Pask™iuk™al ?i Pu?huy ti nsu?tds ?a?
co nus na?aton “grades” ti x“anitom ?i?
hdy cn.

Pu?éqeit cn & noshiya? ayiyt Kivan ?a? &i
sCay.

nosu?txVa?k“ontiy ?a? k%i nos¢dya?éa?
ya?, Ben Thomas ya? ?i? k™i Elmer Joe.
?awono nasxCit ¢i sxViynox™s snés.

su?hiya?t ¢a?it 20x™ 2a?séaowtx™.

Then it went back again to wherever it
came from.

And then it was outside our house.

I knew it was outside.

And then I felt nice.

And when that left me I fell right to sleep.
I slept well.

I felt good.

I was very happy when it left me.

We were there at Songhees.

It was a big house.

That's where we were camping or whatever
we were doing.

I went to the school house of those
Songhees.

That's where I went to school.

I was in school but only up to four of what
the white man calls grades and I quit.

I got big enough to go to work looking for
a job.

I got together with my relatives, the late
Ben Thomas and Elmer Joe.

I don't know their Indian names.

We went to work at East Saanich.

We were there working on the strawberries
removing the weeds growing in the
strawberries.

Then we'd get a little money.
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?iya st k™a?8a? ¢ s¢a?it ?a? co t62yaq™
fona?as ti sxca?i Sa?wi? ?iya ?a? co
té?yoq™.

nit ya? su?Rk"nax™t co Xiika? talo.
Pu?iya- cn k™a?ca? €a?i ?a? co sx™?iyas ti
s§a?wi?s ti t62yaq"™.

?i 2u?hiy ?2i? nit nosu?R4y ani 20x™
?a?yok“anon sx“imat.

?iya cn k™a?ca?.

71 2u?tx™a?nu?swotwasciit cn.
txVa?swé?waos cn.

nit nosu?a?i ?a? to sq¥oyosawtx™ snatt
ya?.

sx™?iyds ti s-... qVoyosnitons ti s¢annox™ ?i?
x4nostar.

3aliya ?a? co si?uk™ ti skk¥na?ons ti
scdqi? 2i? ti qéeqs 2i? ti kVitSen ?i? ti
RxVay.

2u?x3n hénen.

nit ya? xéno.

nu?an ?a? ti K¥48ton ?i? q“oyasniten
k™a?¢a?.

nats tio x“anitom t “canned salmon.”
nit ya? nsx“?iyd ?a? t nos¢a?i ?i
fu?txVa?sixteen years old.

?i? nit nosu?Xiw hiya? Xa?Vancouver.
tés cn ?a?Vancouver ?2i? Kk“nan ?a? kvi
nacacc.

nosu?hiya?ton Ka?yakomator ?oshéps.
sca?it ?a? co haps.

t3s cn ?a?Yakima.

nit nosu?tx“a?sxat.

?awono kVa?¢a? sty noscdy.

?awono talo.

I was working there where they were
growing strawberries.

But that ended and again we moved to
Songhees Esquimalt.

I was there.

I became kind of a young man.

I became a young man.

Then I was working at the cannery, as we
called it.

It's where they...

canned salmon and everything.

They went from there at Sooke

getting sockeye, coho, spring salmon, dog
salmon.

All humpbacks.

It was all of them.

It was put into cans and boiled.

The white man calls it “canned salmon.”
That's where 1 was working when I turned
sixteen.

And then I ran away to go to Vancouver.
I got to Vancouver and was taken by my
uncle.

Then I was taken to Yakima hop picking.
We were working on the hops.

I got to Yakima.

Then I got sick.

I didn't do any work.

There was no money.

That's all I know of...

of when I was growing up.

I got home to Victoria.

Then I worked where they call it “coal”.
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nit Pu?sxdnas x&tin ?a? ca... 2a? k™o
nasi?satwi? ya?.

2an cn k%a?&a? iya ?a?motiliya.

nit nosu?¢ari? ya? ?a? co sx“?iyds tio

v,
“eict”.

na?aton
ta?awos ti xVanitom sx“?iy4 So?42was t
s¢dq™owc.

v,

cict.

?3c kVa?Ca? hiya? 2ux™tx" ?a? ti ?dya?yans
ti x“iyanitom sta?wdyus.

nén lisak ti nd¢u? 24?yon ot tak™ss

v ~ . w2 9
cotu?was ti ¢8q*owe.

212 ix™ cn ?a? co sx™?iyés ti s€a?E4tons to

sxiyoxdk™t 2awxé?yox ya? tio x"Viyanitom
ya? ?a? co ndcu? ténx".

hiy4? cn k™a?ca? ?a? co...

Ca?i? ?a? to sxiyoxdk™is tio x“iyanitom.
?i? huy to ns?iya.

nsu?qanson ?a? k%i nééu? ya? ncaéc kVa?
hiy4d?n ?0x™ ?a? co sx"?iyas Posq™ati?s.
nosu?¢ani ya? 2ax" ?a? co sx“?iyé co
sqati?s.

?i? ?4wa c hic t ns?iya t nos¢a?i ?i? huy.

25WK™ k%o k™ sCdys conit Kika? 2osq™ati?.

nsu?¢ani ?70x™ ?a? co na?aton “Jordan
River”.

Ray 2u? ?sqVati?.

nit kVa?¢a? nosx™?iya.

su?hdys nsu?éani Rdy tak™ 2dx™
?a?moq™i?os.

Ray 0x™ aiyanox™ 24?2 Ky u? Posq™at
co ?iya.

Ray cn k™a?¢a? ¢4y na?4ton “boom man”.

?iyd” cn k™a?Ca? t ns€a?i t nosu?thuy.

The white people were buying it to use for
the fire.

It was me that went and took it to the
houses of the white people who bought it.
One house bought many sacks to use in the
fire.

I went to where they were building a
battleship because the white people were
fighting a war in another land.

I went to...

working on the white man's battleship.
And I quit there.

I was called by one of my uncles to go
where they were logging.

So I moved to where they were logging.

I wasn't working long there and it finished.
There was no more work in that small
logging operation.

Then I moved to what they call “Jordan
River”.

It was also logging.

Then I was there.

That ended and I moved again home to
Smyth Head.

Again I went to Becher Bay and again
logged there.

I again worked as what they call “boom
man”.

I was working there and I quit.

I was called to be taken to Esquimalt
Harbour again.

Also as... Also as a boom man.

I worked on logging there.

I was there and it finished.

69



The Klallam Narratives of watdnaxan, Tom Charles, Sr.

?i? q“anson cn 24x™ton ya? Kdy
?a?Esquimalt Harbour.

Réy 2u?... Rdy ?u? boom man.

ns?iya t nscdy 2osq™ath.

?iy4 cn k™a?¢a? ?i? huy.

nsu?X4ay &ani.

¢anas co séayt ya? tx™ux“ton ?a? Port
Alice.

Piya~ kWi s?fynos tio X¢4s, Vancouver.

nft kWa?a? su?iya-s t nsédy ?a? t hic Xdy.
Réy cn howiyny ix™ ?a2¢iyanox"™.

Réy nit 2u? nos¢a?i.

2uPhiiy yox™ ya? 2u? nos¢ay ?a? ti 2u?xonat
t nsu?asq™ati?.

?awono ?ostan ?a? k™i skVthudys t nsKa?cu?.
212 Ri2an ?a? &i u2RiRa? tdlo KkVnan.
?awono k™a?¢a? nsx¢it k™a? tx“inn ya? ¢to
Ca?iya ?a? co sx"imat.

nit su?hdys x&tin.

Pu?Gontan ca? ?i? hdk™ cn Rdy ?a? &i
u?xéno ya? stan nosédy ?a? k™i
nostwawsweé?was.

?u?man ya? cn 2u? sxVa?k"Vé?q™ ?a? k¥i
naswéwas ya?.

Pu?xonat ya? ti nosu?q™i?qa?.

néax™ ?i? 20sqé?yaqd cn ?a? 24w ya? ¢ sKé?s
tio x“iyanitom ti sq™u?q%a?s ti Tox"iypx".
Réy ca?n yacis... yocisc ?a? & 2u?stin kVa?
Rayn hak™ ?a? &i 2u?x4n ya? stan nos¢ari?.
Pu?ya?nox™ ca? cxV tio nsq“ay.

Pu?nit ca? k™a?ca? su?hiys nosq™dy.

So I moved again.

Our job moved over to Port Alice.

It was there at the other end of this Island,
Vancouver.

Then my work was there for a long time
again.

Again I returned to Becher Bay.

I was working again.

I guess I was only working at logging all
the time.

There was nothing else when my fishing
was finished.

looking to get a little money.

I didn't know where to go from Esquimalt.
That finishes what I know.

Sometime I'll remember again all the jobs I
had when I was still a young man.

I was very crazy when I was a young man.
I was always drinking.

Once I was put in jail for...

The white man didn't like the Indians
drinking.

I'll again... tell you something when I again
remember all the kinds of jobs I had.
You'll hear my story.

So my story is finished.
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Accidents
watdnoxon, Tom Charles, Sr.
August 15, 1995 — LifeAccidents.mp3

Pu?xonat ya? ti su?¢arift.

néax™ k%i s¢aytont ?a? co sna?dton ?a? ti
Pcitdynx™ “Indian Agent”.

Gdyton st E42¢t co doydxoens co number one
Indian Reserve sx%?iyas ya? ti ?iya
?a?moq™i?es.

Pu?osqa?dwot ?a? kVso sx"V?iyat k™a?¢a?.
suPEait 2iya 2i? 2awa st k™a? da?yustont
?a? ti talo.

?u?hdy ti s?icont 2i? ti s?itont.
Pu?sqa?yustent, s?unestont kVa? K™inos &to
s-... sk™aci scayt.

?iya ?i?... ?i?... ma?k™t cn.

gém cn co qMdy Eo?d?won.

k%o ca? sx™doyéxen ?i?... kVa?
Pu?ostinats Cto.

dpen co nasxVKVq“¥ém ?i?...

qoms3n cn X341 to nesxdna?.

su?cdpa?rton ?a? kVi nocousin ya? tciton
Payatton ?a? co sndx™t.

?i? hiya?...

tk™iston cn.

anton cn.

?i? nit su?k“énts k™4 ntan ya?.

?i? méan ?u? &4q sté?alts co nosxéna?.
su?qVdys co na?du? stani, “k“iust ?a? &
na?aton “iodine”.

?i? “?awo”, xon?4aton k™4 ntén.

“?awa ¢ Co?u?was Ci iodine.

x"an ?i? x8t to sxdna?s.”

We were always working.

Once we were put to work by what the
Indians called “Indian Agent”.

We were put to work building a fence for
the number one Indian Reserve where
Smyth Head is.

It was outside of where we were, therefore.
So we were working, but we weren't
getting paid any money.

It was only clothes and food that we were
paid, that we were given for how many
days... days we worked.

there and... and... I got hurt

I was cut by the log that was being used. [
This is very unclear AS,BC think the first
word is /con/ and it sounded to me then like
/x4n/. 1 don't know. ]

It was going to be used for the fence and...
whatever happened. [ unclear. lots of
hesitations. ]

My axe slipped and... I cut all my foot.

I was packed by my cousin down to the
beach and put on a canoe and went...

I was taken home.

I was brought home.

And my mother looked at it.

And my foot really had a big cut.

One woman said, “Pour on it what they
call 'iodine'.”

And my mother said, “No.”
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nit su?cuns ya? $tdn k™4 notan ux™ ?a? co
Sayoq™.

suicts co... co K¥owis ti qa?éie.
su?nak™ts.

natk“a?ats k™a?ca?.

?i? &ans 2i? Xq“éts ?a? co nosxdna?.

nit 2i2¢4?i & kVidsts ?a? co $uk“a?.
séik™ss. k%i2usts. nit su?énox™'s s§dyans.
nit su?Rq“éts co séut 2cttaynx™ staynx".
?i Pu?co?ir?wos st kVaca?.

21?2 2u-... i udyoct.

x4 nostaw.

hay kVa?ca? ?i? k"1-...

hdy k™a? k%i s¢4?i?s cawna?it.

né? Pox™iynx"™.

su?qa?yustont 2i? ?4wo c talo.

?u?hidy to ns?icen ?i? kapd, ns¢ésa?q®,
u?x4no stan ?i? ti s?iton.

hdy ?u? s?dnastont.

?i uosKuRom to PawtxVa?ndn ti s?icont
tx“ 8y ti s?icont.

nit kVa?¢a? sx“on?4ans.

?i? hiya? 2omoné?on k¥i yiX ya?
nasx™tinagq.

hiya? ¢a?k™its co mu?uq™.

su?-... ?i?... k™a? Pu?stanos Cto.
sx“q“a?yfyns ?a? co doyaxon ?i? nit & su?-
cak™ss co puyoks.

su?k“a?tondq™s co puyoks.

su?Cik™ts k™a? k™i cdyss ya?.

$8yaq™i to céyss.

2an 2i?... 212 man 2u? 0stéyq™ to cdyss.
su?k“ononuttons Stoniston ya?.

cuntan.

“Don't use iodine.

It might hurt his foot.”

Then my mother walked up into the bush.
So she cut the... the skin of the ironwood.
She chewed it.

She was chewing it up.

And she got home and stuck it on my foot.
First she poured sugar on it.

She used it. She poured it on. Then it
stopped the bleeding.

Then she stuck on the wood Indian
medicine.

We were using that.

And...

And it got better.

I healed quickly.

It was finished then and...

Those people finished working.

There was some village.

We were paid, but not in money.

It was only my clothing, and coat, my hat,
everything and food.

That's all we were given.

But it was all right because we got lots of
clothes, good clothes.

That's the way it was.

My oldest brother went hunting.

He went shooting ducks.

whatever it was.

He put his gun down to climb over a fence.
His gun went off.

It shot his hand.

His hand was shattered.

He got home and...
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u?yly sx“3tdps.

hiya? cunton 2ux™ ?a? co xViyanitom.
su?iyottons ?a? co sndx™is co xVanitom.
?i? k™ononiitton Ra?tawnton
Ra?sxtawtx“ton.

su?Rdy Soydy ?i? ¢a?ta?éarton co cdyss ?i?
sqi?4m &i shiynons.

u?man ?u? 2ostdyq™ co céyss.

su?q“dys co doctors co x“iyanitom, “?3y &i

su?tonast.”

su?ostéitons k™o u?xdna nis cayss tona?er.

?i? nit ya? kVa?8a? sx“onans k™i yuXx ya?
nasxVtlinoq ?4wona cicdyss.

2u?hdy k™#a? 2u? ?iya txVhay 2u? ?sXKaq™t
?a? co ndéu?

cayss.

xVon?4ay k™a?ca?.

?i? ¢ani co x™iypx" tdyi 2ax™ ?a? co
na?ator) sx™¢iyanox™.

Ciyanox™.

nit sxV?iyas s€ays ?a? co ?4ya?yans.

Hiysts co moq™ies sx™?iyat ya?.

nft ya? sx™?iyés ti u?x4n u? nox“skayom.

u?x4n u? noxVsKayom ti iy ya?
?a?moq™i?os.

?i? nit su?canit.

His hand was very shattered.

They ran him and walked him.

They carried him up.

They walked far.

They took him up over to the white people.
So they put him aboard the white man's
boat.

They ran him into town to the hospital.
They again almost fixed his hand but they
couldn't finish it.

His hand was too shattered.

So the doctors, the white men said, “We
better take it off.”

So all four of his detached fingers were cut
off.

And that's how my oldest brother had no
fingers.

All that was left there was only one finger
stuck on.

It was like that, then.

The village moved into the bay to what's
called Cheanuh.

That's where they built their houses.

They left Rocky Point where we were.
That's where all the Klallams were.

It was all Klallam there at Rocky Point.

And then we moved.
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Help Across the Bridge
watdnoxon, Tom Charles, Sr.
August 16, 1995 — HelpAcrossBridge.mp3

Hiis st 2a? 2u?man ?u? yiy 2ot §tént.
?awono ya? ?atomobils to 2ox™iynx™ ?iya
sutdyis ?0x" ?a?co tx“na?awot ?a?
x"Ciyanax™.

nit kVa?¢a? sx“?iyds ?a? tio ?aynok™ ti
u?xéno 20x“iynx™.

u?x4no.

dinoct ?a? co sut.

nit kVa?Ca? nosx™?iya ya? ?ot ¢a?in ?a?
tawn.

?i? méan ya? cn 2u? sqati sx"Vax"k".
Pu?xonat to nosu?qVi2q¥qa?.

?i? nit ya? nosx™?iyd 2ot k™a?k™a?Conon

k™¥a? 2on?4n ?i?tk™ist... tk"iston ?a? ca... co

sut 2iya tx“?axont ya? hiya?t tik™ ?awcict
ya?.

&ats k™i nocdt ya? sx“ta?k™i?s.

i? nén q“6? Réawat.

nft ya? k¥a?¢a? nosx“sa?si?si? ti nostak™i.
nit nosu?k™a?k“a?Con k™a? ?on?an ?i?
hiyitin ?a? k™t nasister ya? ?a? k™tos
nosister Lily.

nit su?on?4s tak™i.

Rk“ciston cn hiya? tK“iston.

?awman cn 2u? 20sxVaxVK".

nft k™a? x"é4non ?i? qés cn.

P 2.9 v, 9
nit su?xdnos xctin.

We left for a very long walk.

They had no automobiles in the village that
goes deep into the bay at Cheanuh.

That's where all the village is today.

All of them.

They got close to the road.

That's where I used to be when I was
working in town.

I was very crazy drunk.

I was always drinking.

That's where I'd holler when I came... to be
taken across the road where we went
through to go home because it was high.
My father built it for going across.

There was lots of water underneath.

So I was afraid to cross.

So I hollered for my sister, my sister Lily,
to come save me.

So she'd come across.

She'd hold me by the hand and take me
home.

It was because I was too drunk.

It was in case I'd stagger and fall in the
water.

That's all I know.
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Meeting Flora
watdnoxon, Tom Charles, Sr.

August 17, 1995 — MeetingFlora.mp3

k™i nos?u?u? ya? 2u? K¥énnox™ ?a? Flora
?i? sRa?yé?Rqt ya? st.

nit kVa?¢a? sk™tirc ot x&itn.

?iya ya? st 2a? k™so na?aton A&4s ?iya
Pa?motuliyo.

?i? nit ya? sx™?iyds ki s?i?dyox™t ya? ?ot
sqéyonoes 2ot Ra2cu?s ?a? ti séannox™ i? ti
248t sxVx™i?yomns.

?i? nit ya? kVa?ca? sx™?iyas.

2i?ud? cn 2u? K¥nnox™ k%so nostdni?, tsio
nastani?.

hivc kVa?a? 20sxVon?4ns ?i? u?maliyiti
cn.

EsRoyé?Rqt cn.

?i? u2KY4nnox™ cn ?a? k¥sownit Flora 2ot
Pu?néax™s.

q“i?ndwi st.

hiy su?-...

?awona nasxcCit k%o [unintel.].

u?x™on?4n k%a?¢a? ?i? kVan k™o k™t
nstani? tans ya? noskoyé?Aqt.

hivc kVa?&a? ?i? R4y cn maliyiti.

?i? ?4wa ¢ hic [unintel.].

nosq™i?sen ?a? k¥so sndcu? nostani? ya?
?i?... ?i? fayey cn.

xon?4ton cn ?a? & sman su?-...

¢i nosman ?u? q“i?q“a?.

hic k™a?¢a? ti nosu?hi?i? ?i? ¢a?k“onnsk"“is
Ray ?i? Flora.

?i? nit su?Stonnéwit kVa?¢a?.

When I first saw Flora we were children.
So it has been a long time that I've known
her.

We were at a place called Discovery Island
there at Victoria.

We were there because our elders were
camping and fishing for salmon and
lingcod to sell.

And that is where I first saw my wife, this
wife.

It was a long time that way and I married.
I had children.

I saw Flora once in a while.

We talked.

Only...

I don't know the...

It was like that and I lost my wife who was
the mother of my children.

It was a long time and I married again.

It wasn't long that I was with my other wife
and... and she left me.

She told me I was too... that I drank too
much.

It was a long time that I was alone and I
saw Flora again.

Then we went together.

It was a long time .... We were together.

It was a long time that we went together.
We were in town when | saw her.

It was because she was from there.
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hic ?i? ¢a?Xa?-...

a?-... k™ontiy st.

hic k™a?&a? sk%ontuyt.

?iya ya? st 2a?tawn nosk“énnox".
nit k™a?¢a? ?u? ¢iya.

su?...

nosu?éq™i?son 2ot $stont.

hic kVa?¢a? sk“ontuyt.

?i? Ca?maliyiti st.

nft kVa?¢a? 2ot nitot sq*i?sont ?a? tio
?aynok™.

?i? 2y to nosk™énton.

man ?u? 28y nosk“énton.

Milkman
wotdnoxon, Tom Charles, Sr.
August 17, 1995 — Milkman.mp3

?awono nosxCit k™a? stanos ti na?atoys ti
“milkman”.

nsu?on?4 $4tons néax™ 2i? &k“sa? ti taci.
u?xéno kVa?ga? Postan ti 2u?Ak“nax™t
sgdmu? ?a? muismus, oranges juice.
?4wono nosxéit kVa? stanos & ti snatons ?a?

. 5,9 > . . .
ti nox%sAdyom ti orange juice.

So I had a partner while we were walking.
It was a long time that we went together.
We got married.

That's why we're partners today.

She looks after me well.

She looks after me very well.

I don't know what they call “milkman”.

I came walking once... arrived here.
Everything we took, cow milk, orange
juice.

I don't know what the Klallams call orange

juice.
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A Stroke at Age 37
watdnoxon, Tom Charles, Sr.
June 6, 1999 — StrokeAt37.mp3

¢a?i? ya? cn ?iya ?a?Ciyanox™ ?a? co
na?ator) LIP ?a? ti sx™anitom k™a? stanos
Cto.

?i? nén ya? su?awos ti ¢4?i? nsq™i?son.
nit su?dwk™s & k™1 talot nosqa?yust to
SU?4wos.

nit nosu?Ra?tawn.

nosXé? &i ng“inoyu ?a? &i Kika? tilo
nosqa?yist to ¢4?i? su?awas.

?iya cn k™a?¢a? ?a?tawn ?i? nit su?-...
nasu?tx“atosxaH.

nsu?k“onarnuttoy ya? ?ux“ton ?a? co
sxtawtx™ ?iyd ?a? co tdwn, motiliya.
t3s cn kVa?¢a? ?a? co sxtawtx".

nit su?-...

1q4cs sk™aci t ns?iya ?a? co sxtawtx™ ?i?
qVaynot co K¥ant ti sxat 20x™ynx".
nosXé? &i nsqiyn hiya? k>,

ha? cn tx“a?a?4?in ?i? nit nosu?sston.
?i? 2iydmoct q cn Rdy ?aw?awono star)
sx™?8ys co nosxdna?.

1 2u? qVy.

nit kVa?¢a? nosu?anton.

saton cn k™a? hiya?on fik™.

nit nosu?tik™.

tx“a?a?4?in cn k™a?ca?.

nit nosu?xonat ti nsu?séton.

2i? 2uné? tio nosCa?i?.

?i 2u?man cn ta ?u? qa?qi?am.

su?-...

I was working there at Becher Bay for what
was called LIP by the white man, whatever
it was.

And there were many young men working
there for me.

Then our money ran out to pay the young
men.

Then I went to town.

I wanted to borrow a little money to pay
the young men who were working.

I was there in town and then... I got sick.

I was run into the hospital in town,
Victoria.

I arrived, then, at the hospital.

I was in the hospital for five days and
talked to the nurse (the one that looks after
sick people).

I wanted to go out and go home.

If I was at home, I'd be walking.

I'd get better again because there was
nothing good about my leg.

It's completely dead.

So they agreed with me.

I was told to go home.

Then I went home.

I was at home.

Then I was walking all the time.

And I had some work.

But [ was very weak.

I was walking.
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The Klallam Narratives of watdnaxan, Tom Charles, Sr.

u?8stoy cn kVa¢a?.

nit nosu?Rdy ?i? uliydmact.

uné? ti 2u? Aika? ns¢a?i?.

Coyay ?i? ?29nox™s ya? noydnowas.

nit k™a28a? nsx™tds ?a? co sxtawtx™.
Cix“an ?a? co sxtawtx™.

nit k¥a?¢a? nosxman ?u? qa?qi?am ?a? tio
Paynok™.

hu? q ya? ?awo ¢ xdnory ?a? to syac ¢
nydnowas ?i? twow?iydm q ya? cn swéyqa?
?a? tio ?aynok™.

s s v,
nit ?u? sxdnos xCtin.

A Wish for Someone to Talk With
wotdnoxon, Tom Charles, Sr.
June 6, 1999 — WishSomeoneToTalkWith.mp3

hd? q ya? 2u? né? &i nok™iqVindwi ?i?
u?x¢&it q ya? cn &i nén ?a? tio sqVayt ya?.
sqays ya? k™i s?i?dyox™t ya?, Ciyanont.
?i u?k™iman ta ?u? ndn nosmadyoq.
uRtxVparot cn 2ot qVaq“iven

XV Ra?pays.

?4wono nosxéit kVa? 2uesii?Xomn u &
nsu?xcit ?a? ¢i ns?awa c ?iyad?narg

2ot xVAayomtconn.

¢nik™s cn.

Then I got strong again.

I did a little work.

My heart almost stopped.

Then I got to the hospital.

I was taken into the hospital.

That is why I'm so weak today.

If that had not happened to my heart, I'd
still be a strong man today.

That's all I know.

If there was someone for me to talk with, I
would know a lot about our language.

It's the language of our elders, our
ancestors.

But I have already forgotten a lot.

I try while I'm talking, feeling around (for
the words).

I don't know if I'm right when I know I'm
not hearing the Klallam language.

I don't know how.
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